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DERAN § OČIMA* 

Moj Baćo i Nana nisu mogli dočekati da navršim se
dam godina, pa da pođem u škulu. Njima je to bilo 
strašno dugo. Kad sam bio u šestoj godini, donese mi 
Baćo jed1r1og dana iz varoši plajba1s i pi'sanku jer što da 
<lite da11gubi sideći zimi u zapećku, već nek piše, nek uči. 

Te dragosti, kad sa1n dobio u šake plajbas ! Pa još i 
pisa11ku ! Prije bil1 istrošio i plajbas i pisanku, nego što 
bih to mogao 0 1pisati. 

Za čas je moja pisa11ka bila puna nepravilnih crta 
i ,,eć nisam imao n1ista za pisa11je- Ostao mi je samo 
plajbas ! K11d ću jadan? Tek me je spopala želja da pi
šem, a pisanka ,11iše nije ·primala ama ni jedne crte! Sva 
je ·bila išarana ... 

Sidio sam na daskama u zapećku, zamišljen ·kao filo
zof, s v1~hom plajbasa u t1stima, i smišljao šta da radim, 
kaJko da se,bi po,rnognem. Najednom se okrenem i počnem 
pisati po bilo,j okrugloj peći, a stričevi su se l(od astala 
smijali vridnom đaku. 

Došao je misec lipanj i meni se navršilo šest godi11a. 
Bio san1 zdrav, pa su svi govorili da imam no1ge i leđa, 
te b1 mogli biti stupov,i p,od varošl<om kućom. Bio sam 
veseo, 1~az1-11na11, ra,dost sviju na salašu. Naj11padnije su 
na 1neni bile lir,e velike oči. Svi su m,e tezmal,i ovamo i 
onamo. Bać,o, Nana, striče1v·i :i tete, 1srvii su čJkali ,da vide 
kakav ću b,iti đak l<ad pođe,m u škulu. Stric Mijo, koji je 
bio fratar, a ja sa1n ga zvao »Baćica«, vazda je govorio 
ocu i n1ateri, kad god bi me vidio s njin1a, da ću biti 
dobar· dale jer sam imao visoko čelo. Svi su, dal<le, čekali 
da vide hoće li Baćica i1nati pravo, i već su se unaprid 
1·rudovali 'ITjeg,ovirr1 r·iči1m·a. 'Tia, on je 1bio učen čo1\rik ! 

Jednog jt1tra, sLldinot1n lita, zovne me Nana •pa rek11e: 

* Objašnjc11Je manje poz11atih riječi nalazi se na k:rajtt k:i1jige. 
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»Ivane ,rano, hajde da te nana wnije i obuče, pa ćes 
ići s nanom u škulu.« 

A ja gotov na sve; skočim brže šavoljiću u ~·01me je 
ona :suJ11emila vodu. Lipo me je obul<:la, pa je i sama 
pošla da se opra,ri. 

Meni je bilo dugo čekati dok se mater ne spremi, te 
sam nestrpljivo skakutao po a,,liji i već bih 1pošao sa 
starijim đaci1na da me nije otac zadržavao. 

Napoko11 eto i Nane ... 
Uh,ratim se materi za suknju i pođemo. KaS1kao sam 

kraj nj 1e kao ždribe kPaj 1·ude .i svaki čas kojišta zapitki
vao. Ona je sva 1~azdragana veselo odgovorila na moja 
pitanja i uživala u svon1 budućen1 hranitelju. 

>., !'~ a11e? « 
»šta je, rano•?« 
»šta ima tamo u šk11li ?« 
)>Ta1no, rano, je·dna gospoja uči dicu čitat, pisat i ra

čunat. I ti ćeš, ako budeš dobro učio, bit gospodar, pa 
ćeš učit drugu d1icu. Baćica l<:aže da ćeš ti bit dobar đak 
kad imaš ,risoko čelo.« 

»I Panin bockaš i1na ,,isoko čelo, •onda je i on dobar 
đak? A zašto onda ne iđe u škulu?« 

»To je samo čovilc dobar đak ako ima visoko čelo, 
a teladrima je svejedno.« 

»Al' ja nisam čovik! To mene teta samo tako prdači .. 
Ja sam deran.« 

»Dobro, onda sL1 sa1110 dica pa1netna koja 1maju visoko 
čelo.« · 

Misto odgovora po,rukao sa1n ručicom po čelu da izn1i
rim je l1i zbilja visoko. 

Nana me je učila l<:ako 1d.a po1Zdravim gosp·oju (učite
ljicu) kad stignemo 11 šl(ultt, i kako da se vladam dok 
ona bt1de razgovarala s učiteljicom. 

Ja sa,m ćutio i pamtio. 
Kad je Nana ·otvorila vrata od razreda i puštila me 

naprid unutra, misto pozdrava oteo mi se nehotice uskli](: 
»Aujak, Na11e ! Ovoliko dice ! ?« 
Učiteljica ~·e nasn1ije i digne se od katedre dr" pođ~ 

prema m.a_rna. Bila je ša11tava, ·pa smo nas dvoje prije stig
l i do nje. Pi~ala me tada kako se zovem, pogladila me n1-
kom po gla,,i, zagledala se u moje velike oči a 1;atim reče 
mojoj Nani: ' 
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»Još nikad n,isam vidila tako okotag ,derana ! << 

Onda su njih dvi dalje razgovarale o meni, a j,a san1 
gledao dicu 1po razredu, d1~žeći se za Naninu suknju. 

Bio sam primlad da me upišu u škulu, pa je gospoja 
savi to1rala da dolazin1 u školu l(ao i ostala <lica, ali n12 

ne može upisati-
Na11a je b1~·la i s time vadovoljrra, pa s1no ta:da pošii 

natrag na salaš. Meni je sa·d bilo tako dugo io} 1kroz žito. 
Volio bih se najeda11put stvoriti na salašu da im s,rima 
reknem šta mi je kazala gospoja. 

Kad s1no ,,eć stigli u ledinu, nisam više m 1oga8 
izdiržati pokarj Nane, puštim se od nje i potrčim što su 
me noge nosile. 

Duboko zadiha.11. i oz11ojen ·stignem pod ambetuš od 
salaša gdi je sidio otac s ·ostalom čeljadi. Pošao sam 
ravno k ocu, prislonio se 11a njego,,a lcolina, a on me je 
pitao, držeći svoju 1~uku .na moj·oj glavii i gledajući n1oje 
velike oči: 

»No, šta ti je lcazala gospoja?« 
»A ta gospoja baš je čt1dna ! Kaže da još nikad nije 

vidil2~ takiog dera.na s ,o·čima, 1lu1god šito sam ja!« 
Svi su pras11uli u ·smij. 
I ja ·sam se smijao čudnoj gospoji. 



TI SMIO LEZI I NE BOJ SE 

Salaš n"oga dide Albe nije bio manji od drugih na 
Ven.1:šić'Ll· Bilo je u njen1u mista za s,1e i svašta. Pod 
samom 1edinon1 imao je dc, dva lanca zemlje! Na tolikoj 
led:n: pasle, je dr=-s t do pet11ajs1.. ko.mada marve, neko
liko konja, pedeseta]( svinja, ovaca, gusaka, stotine koko
ši ... s, LL"118. ic b ·1~ Jrostrano. Mali l1učin ,·ižbao se na 

.J 

ledini tl finom kasu, bockaš je sa. svojim d1-ugom kušao 
:,,rstin11 s,·oga čela, jaganci su se 11atiravali po velikoj 
jami ]{oja je stajala pri kraj11 ledine još iz vrimena kad 
su salas nab:ja.li. a ja, l~oji sa1n ih toliko ,.ralio, nisam 
sn1io da im se primaknem. 

_ ~·c : o br n·la .r-Ja11a, ni IV'IJ.jka, ni Baćo. 1 .,.iko mi 
od starijih n:je branio. I sa svinjaro1n sam se dobro pazio. 
On bi , 1·lo 1·ado dop11štio da se približim p1~asici1na pa da 
ih češean ispod t1·bul1a dok ne leg1111 i sasvim se ne pri
pušte mojen1 1nilovanju. 

Ali do p1·asica je tribalo doći! A ja se nisam smio 
1na, n1 · d lje od ~n1betu"a j .... r tamo daJ~j2 ic moj naj
veći nepriijatelj - gusal(, a među o,1cama je - ovan! 
i\J"jil1 dvojica sputavali su n1oju slobodu i ja san1 bio nji
hov - rob. Položaj je donel(le mogla po11ra,1iti Majka. 
Kad je ona bila sa mnom, onda je g11sak bio nemoćan. 
Samo je psika0, ali je n1eni i to njegovo psikanje tiralo 
kaplje znoja na čelo. Kad bi nam se približio, mislio sam 
da ni~':lfl1 dor~ a c· o:u a11 a~\.O SC d~im La -aj}dnu ruku, 
nego sam se odmah pokrio po glavi njezinom pregačom, 
ao opas_1o~t 1 p!rođe. Narav11c, da je M2.jka o-.1aj n1oj 
strah od g11slra dobro koristila: morao sa1n je uvik slu
šati, da rr_e od njeg čuva. 

C ov11a n1e nije spašavala ru T\,1ajka. On se nije ni 
nje bajao! Jedanput je nju tako slatko udario čelom u 
b11t, da je odmah sirota ne1nilo pala kolik·o je dugačka! 

Baćo ni.i je govorio da ga se ne bojim, ali nije mogao 
u ne,,olji ipo.m.oći jer on je radio. lTvik mi je govorJo: 
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>,Kad te p·ovija, a ti sa,1no lezi i ne boj se. Ne mož' ti 
ništa kad ležiš·« 

N,isa1n mogao sl1vatiti, zašto meni ovan ne bi .mogao 
ništa kad legne,m, pa sam se više pouzdava·o u sv·oje noge, 
nego u Bać1~1ne riči. što je cigurn,o, cigu1-no je - rni~~110 
sa1n ja. Bada"'Ja je Baćo go,,orio da mi »jančil<.a« ne mo,ž' 
ništa kad legnem. 

Pamti,m, ko da je bilo jučer. Baćo je sa Bratacom i 
Milinkom toga liita pravio 110v čardak. Onamo ·p,odalje, 
u hlado,,ini duda, kojega s.mo mi dica zvali »·mali« prem
da je bio 1-:ao i d1-ugi, samo je i1n·ao niže rašlje i lakše 
„ 1110 se mogli n·a nJef,a pc.·peti, ležale s11 napašene ovc2 i 
plado·vale, a rogati ovan ču,,ao je stražu da ih niko 11e 
smeta. 

1\'!ene je dliralo što s~ l<.on1šinslce pt1ćke šep11re na n~šoj 
ledini, pa sa1n pc,šao cla ih oLiram. Malo sam rih samo 
zaplašio i OJ1e su odmah počele bižati onoj strani o a 1 1~ 
su došle, pa udaril~ 1~av·110 k1aj ovaca. Ja sam, u0>vajući u 
nat1irava11ju s pt1ćlcama, sasvi,in zaboravio 11·::1 opac11•os .. ~ o
ja n1i je prit:]a ocl o-v'11a. ,Prin1akao sarn se sasvin.1 blizu. 
o,,ce su već poL.stajale, misleći ,da ću i 11jih po tirati, l: ~d 
najed1101n ovan digne ol1olo glavu, odmiri •me mr1:i1n 
1:,ogledon1 lc«o da \'eli: 

»E, fajtu ti tvoju s momkom, dat ću ja tebi!« Zc- ~:n1 
počne sk'akutati prema ,meni, udaraj'ući snaž110 pridn~ 1 :11 
noga1na o zemlju. 

Sad sam te.l<:. shvatt:•c,, da sa111 se primal(ao o·pasn:jn1 
mistu. 01'-rene:m se 11atrag brez komande i dade•m petama 
vitra ... 

Bižao sa111 što su me noge no·sile i tresttći s~ v·il<ao: 
»Joj, joj, joj ... « 

Ovan je u oclimire11oj daljini poskak'ivao i udarao no
gaina, ,kao da n1e l1oće upozoriti da mi je za petama. U 
11ajvećem stral1u okre11en1 se u trku da vidin1 je li me 
već stigao, u 10 za~pnem nožico·m o jedan krtičnjal<, zate
t11ra111 1i padncrr1 uz pojoča11t1 clreku . .. Mislio sam: >}Sad 
rr1i Je kraj ... « 

Ova11 je stao 11a par lcoraka razdaljine o,cl mene i 
ponc,s110 111e gledao, n1ožda mi se i s1nijao, a od čardaka 
je Baćo vikao: 

»Lezi samo, ne boj se, ne 1nož' fj ništa!« 



12 

Kao da sam i mogao što drugo ! Ležao sam i vikao 
1l(ao da me kolju: »Joj ... joj ... joj,« a ova11 je slavodo
bitno stajao i čekao da se dignem, pa da me on udarcen1 
svog čela povali. 

I a sa1n ležao i vikao da je sva ledima odzvanjala, 
premda me ovan nije dirao. 

Na moje zapomaganje dotrči Bratac, otira ovna i 
odnese me Baći koji mi je go,,orio: 

»šta plačeš? Vidiš da ti nije mogao ništa kad s· 
legao!« 

-
/ "' ( 

'\' 
I . 

I I 

"'} 

) . 

J 
_ 1·_ - . 

• 
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VR_\žJE ZE.čE 

Očlj su ,snigovi. Mlad,o žito buja i zele11i se. Već je do
bro izvirilo iz ze·m:Ije i kaid <lune v~tar, ,01:0 se ·blago zale
auja, po1kazujući ka·ko je slabo i kako se nikom ne želi 
Clpriti. 

S koje go·d st1·a11e dođe vitrić: s 1dolnjaka ili sa gor
njaka, od. ishoda ili od zapada sunca, ono mu se 11 najsla
bijem klanja. Mlad·o žitašce . . . 

A vitar, l(ad se izgoropadi i kad ga rašču,pa kao vra
golja.st deran milu curicu, pušta ga da ·m irno odahne dok 
se 011 ne vi·ati . - I kada dođe Cvitna ne·dilja, ono je već 
veiičl<:o i gusto pa se već mi-si kao duga kosa i povaljuje 
se jer stabalce je njegov·o još slabo. 

Eto paše ·ovcama . . . Mome stadu ... koje nij e nikad 
manje od deset, n•ikad više od petnaJst ovaca i ja - ne 
maga1·ac, već čoban. 

Oukal(o pamtim, uvik je tal<o bilo, dok nisam pošao 
u varoš u škulu. Bio sa1n još sasvi111 1nali, ali jer nije 
bilo drugog, m·orao sam ja s ovcama n.a žito. 

Majka bi 1ne t)sp·ratila jedčtn l<omad, a 011da bi ·se \1ra
ti]a 11a svoj po1s~10. Po-k·a tl{ad bi mi L!'lD la do11e1.i lcod 
ovaca na žito vrLtće lepanje, ali nikad 11ije propuštala d a 
uvi'"'~e ]cad san1 se ,,raćao, ne izađe p1~i,da 11- ~- I<ctlco gocl 
n1i je bilo teško cilo posli pod11e provesti s ovcama daleko 
od sa 11,-iša, drža,c, sa1n se ,raž·no kad jt; ;v'laj k.a izasla 
pr"da n c. Tada sa1n bio sav ,,elik ! A još, al(o n1i se d~silo 
da se 1 ja ovca ojagnjila na nji·vi , dol"" sa1n il1 11apasivao ! 
Uzco b · on(ia n1Jado jagnjc i nosio ga 11a 1·L1ka111a ili n a 

1 an1c 1. Sa11 o R oginog 11i1san1 sn1io d1irat jeJ~ je l~'"oga bila 
\ r lo opc1s11a ovca, Jcao lca ki orva11 ! 

Kacl me je Majlca vidila s jagnjeton1 11a 11-1k:an1a, bJlo 
jo i je ;_ ko da bi 11ajr,tdije i jagnje i čc,ba11a uzela LI svo
j u p1 CLt i obojicu !)011ela ,do salaša, san1rJ l~ad bi jc>j to 
godine cJopuštale. 

J 1 a dana i" tirac) 11n o, cc u ,,1 l1 atJ · i. Č,1lc tnmo 
di s' 11ebo sa s 1.aje sa ze1n l j on1 ( barc111 se 111er1i ta ko 
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činilo 1 ad sa111 gledao s ka1nar !). Dol ni am tan10 s , 
utrudile n1j se sitne nožice, pa lcgoJ1 potr~bt1ške na zjtasće 
da se ocln1orim. Miris zelenog žita širio 1ni nozclrve i plu
ća, a tan111a stabljika 11jegova n1ilovala m po lic11 ko 
fino kao kacl 111e kadgocl Na11a 11spavljivala. 

Stado je paslo. Garina je bronza jednoliko zvonila, 
a sitne ševe dizale se t1 vis da l11..1du ioš manje i lebdile su 
više moje glave, pivajući )(ao (la bj l1tile da se i ja vinem 
u njil1ovo cl ruštvo., 

A ja sarr1 l)io težak, i bez krila, i bez mjsli ... 
Pole raj žita bilo je oranje. Si tnc) oranje ... č' a Ivacko 

je na nje1111.t sadio h1ku1~uze sa svojom čeljadi. Kad su se 
vraćali sa dr11gog kraja njive, uhvate na snL1 u jami ml do 

V zece. 
Da ga ne vozikaj LI sa sc>L1C)lll s jednog k:raja n ji na 

drugi, dacloše ga 1neni. 
A ja odmah oži,,io čfun sam vidio zeče, tako malo kao 

što sam i ja bio. Sažalila mi se n~1 11jega ... na malo zeče 
b ez roditelja . .. Milova<) sam ga i tepao mu, kao da me 
razumi dc1k se naposlitku ne dosit!im da je moje zeo-~ glad
no. Načupam n1u mladog zelenog zita, ali zalttd. Nije hti
lo isti. Valcla od stral1a - pomislim u sebi. 

Puštjt ću ja njega, mek sam pase, bjt ć .... mu slad , 
a kad se napase, Ltl1vatit ćt1 ga lako kad je tako mali ... 

I puštim ga. Zečić skokne par puta, a ja sve už·vam, 
jer to je sad moj 7ečić. Zatim sidne, pridnje nog~ di e 
uvis, naćuli uši i pogleda u n1e. Pridnjo1n šapicom pogladi 
svoje mlade b1·čiće, a ja n1u se nasrni jem u lice. I n 
meni odgovori smijem. Kad ie pogledom izmirio brL: u 
m ojih nogu, poćne skakukati li, o pa desno . 

Posumnjam da štogccl nije u rcdt1, pa ćt1 k njemu 
da ga t1h,1atin1, ali on se ne da. žao mi je da ga oćan m 
batinom, ubit ću ga, a volio bih ga imat. z· oc:,a. 

Skače zečić, a ja za nji111 čas li\ o, čas desno, cas ga 
priskočim . Kad sa111 se ,,eć tl!I11orio, rasrdim se pa kroz 
suze dreknem: 

-Akc, ,si Božji, sta:ni; alco si , ražj ·, biž! ( acl sa 1 t o 
rekao gušteru, on bi u,1ik stao.) 

Jed,1a ja dorekoh a zečić s, om snagom nagne u b1ža
nje, pa ravno među moje o-vce. 

Ovce 1nišljahu valjda da je kcr pa i one biz iz h 
a tara na salaš. 
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Ja sam t1~čao za njin1a .1 kroz plač na·b1~ajao : 
- Ta - aaj ,,.ra-aažji zec ... Baš je vra-aaž-ji. Nije 

mu d-osta--a, što-o je ·on pobigo, već ini i ovce odvij,o ... 

{,,--, 

t' i 
.a==.=--- - --- "i --- / 

......... ,- ----

---- -

- ----



KRM§,K DIVAN 

E110 č'a Ivacka. Pra~io je pod11e na opal<lijri u l1la
dovini pod oral1om, 'cLi nema m11,1a, a sad iđe da navuče 
,rode u a love, jer je ,rrj111e p11štanju. Svaki dan on tako 
radi, IJa kako ne bi nediljon1 .. I s,1injar već zna l(oliko je 
sati, 1~ad se č'a Ivacko lcrene ispod oraha. Odmah žuri do 
s,~i1.1jal,a. 

Onako 1namurai1 stoji č'a Ivacko.kraj rovaša, prihvatio 
se đern1aca i latlo da navuče vode 11 alove i u baru, da 
se svinji izvaljaju i rasl1la<lc, a zatim je pomogao istirati 
iz ledine. 

Kad se I,1acko vratio, doh-vatio je svinjar svežanj ču
tal(a, što il1 je sprem~o za badnjom u gu,,nu i puknuvši 
par puta bičem, ncstade u prašini, klipšući lagacko za 
čoporom od pedeseta1k svinja da se najzad nađe u ataru, 
'di smo ga ,,eć ,čel~ali. Mićo, Lazo, Pilip ,i ja, svaki sa 
svojim čo·poron1 svinja ili marve. 

Na ,,elikon1 k~-1nad11 strnjikc svinji su dobro stali. 
V1·aćat ih je tribalo sa1no pokatkad. Iskoristili smo vrime, 
napravili »ka·salis,icu« pa ri.1 onom nediljnom raspoloženju 
nastavili sigraniju ko ju sn10 1

4 adi svinja i marve morali 
čas prije napuštiiti. 

I(ad smo se p14:lično natrčali i ogladnili, pošao je 
Pilip tražiti k1.tk1.11uza za pL1re11je. On se ocl nas sviju u 
to najbolj~ ,razL11ni, pren:da je I11Jalo lucka~t - zato još 
i sad ču-va s!Vinje, ia, o mt1 je već d.vadeset godina. 

rv1i sri.no IJak 11aložili vatr11 i posidali ·oko nje, čekajući 
Pi1:1pa iz 1l~ukuruza. On se brzo vratio. 

I ču ke su brzo izgorile, pa je ostala samo žerava 
koju je P:lip višto 1·:1sp1rivao svojim sta1~im svinjarskim 
šešira 1, n1aš:1ći z11a.lac~.j· pr:ko n~c. O~ulj~ne lc!lipove je 
p1~0 •poslagao ol;:o ,,a~re da po1-umene, a zatim je slidio 
gle. v11i posao. 

I č'a I,1acko 11ijc osi.ao na salašu. Kad je pomogao 
S'\~n·ar1-1 ist1!.a1.i ... r. ·e ob-t1k~o je či _1 l(ošulju i gaće, 
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o .pojas obisio crve11u, š·arenu n1aramicu s live strane, a 
sa desn•e duva11kesu od svinjskog n1ij11ra, za obašvu od 
koš11lje zatakao lulu, na gla,ru nasadio masnu šeširinu, 
dol1vatio ispo,d strije višnjovac, simbol svoje učiteljske i 
sudačke vlasti na salašu, i pošao da obađe l(ul<un.1ze. 
Putem do, kukuruza molio je l(ru11ict1, da mu litina srićno 
dođe do 1·uke. 

Dolk smo mi prihvaćali klipo,,e, opazin1 u l(ukuruzi1n·a 
štogod bilo. 

šta je? Pomalo se pol(azuje da je čovik, ali se ne da 
pripoznati. Ne ,·idiš m11 lice, jer je glavu dobro sakrio 
ispod šešira. Vidimo samo bile gaće i košt1lju. 

Par ko-ral<a ga odadu. I(ad nam se približio, ponu dimo 
ga vrućim kukuruzima, što ga je obradovalo. I ozbiljni 
č'a Ivacko se raspripo,,id'o, pa se čak poč'o šaliti. Da\1no 
smo ga v~dili tako dobre volje. Navikli smo ga se bojati 
jer tv1·d je višnjovac, a č'a Ivacko jaka ljudeskara . 

Danas ga se nije tribalo bojati jer je bio izvanredno 
raspoložen. Vidili smo to po njego,11m zadirkiva·njima. 

Kad je pojio ponuđeni kukuruz, počne otežući polako: 
- Ovaj, Pilipe rano, ovaj, triba kazat l(ak:o jeste, 

ti m ora da znaš već i di,1anit krmski, kad tako dugo čuvaš 
• • 

SVInJ e . 
A Pilip u pre svoje žmirkarve očice u č'a Ivacka, l<.o 1niš 

iz b·rašn a, pa će brzo trepćt1ći i c·d~-ažno : 
- Pa znam , da. 
č'a I,,acko se nije nadao odgo,1oru p a čisto ko izne

nađen r ekne: 
- Pa o,,aj, P ilipe ran 10, veru n1u lila grane, ,deder k ct.žj 

mi štogocl 1kr.mski. 
A Pi11p 1kad je vidio, kako je ča Ivacko dobre volje, 

nij e se nimalo ustezao, pa veselo klikne: 
- A šta ću ti kazat kr1nski, vole m a tori?! 
Nas četvorica uvuče·m-c, du,šu u se i pogt1rimo se, če

kajući da na·s č'a Ivacko p om1iluj e .po leđima višnj ovce1n. 
P ilip se veselo kesio, a č'a Ivacko se zarumeni i, dubo

ko uzdahnuvši, 1procidi polagacko kroz zt1be: 
- Ovaj, Pilipe dete, ovaj, triba kazat kako jeste, 

ovaj, to je baš do1sta l(rm ski . . . - i odluči da nikad 
11eće zbijati ša le nj ~s~"~· ·~· ~~~.JJ.J. ,o, CA 

0\.. 
(JJ' 
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KUKAVICA 

Neprilič11e sa·nje mučile 1su n1e te noći. I da 11ije bila 
onako sparna ta kasna ljetna noć, ne znam ni kako bih 
il1 S'e oslobodio. Sparina ini je pomogla, i ja sam se pr0-
budio. Nisam znao koliko bi moglo biti sati, samo sam 
mislio da se bliži jutro. Ležao sam u polusnu i čekao da 
ponovo zas1pim, kad čujem glas kukavice: ku-ku, ku-ku, 
ku .... ku, ku-ku. Osjetio sam da je kukav.ica baš pred mo
jim prozorom. Iz pods,,ijesti mi doc1e misao: nesreća. 
No, odmah odbacim tu misao jer ja nisam praznovjeran. 

Stis1I1em još jače oči da čim prije zaspem. No, kukavica 
je san otjerala i više ga nije bilo ni blizu. Dosadno sam 
se prevrtao i odbijao podsvjesnu misao o nesreći, kad 
poslije nekog vremena čujem ponovo glas kukavice- I to 
nije bilo zadnji put toga jutra. 

-0-

Već je podne prošlo. U 1noje1n uredu više nema ni!ko
ga. Mir je iz,rana, ali nurrina mi je uskomešana podsvjes
nom mišlju o nesreći, koju mi je najavila kukavica. Mi
rim sam sebe ... Taj, ja nisam prazn.ovjeran! šta ,kuka
vica?! 

Zazvrči telefon. Digoh slušalicu i javih se. 
Iz lječilišta u Novom Maro·fu javljaju mi da je bratu 

Bogoljubu teško, neka odmah dođem. 
Obećao sam da ću otići i spustim slušalicu. 
Eto vidiš! Kulcavic·a ... - opet misao iz podsv,ijesti. 
A ia sam se branio jer zna1n da ne smijem vjerovati 

u vračke. Ja vjerujem svetoj Crkvi. 
I spre1nio sam se za ,put u ·borbi s mišlju ,o nesreći. 

Nisam vjerovao kukavici, a1i sam obukao novo o,dijelo; 
mo~da je 'brat ipak umro. Ovaj put mu nisam ništa po
nio, ali n·e zato što bih vje1·orvao kukaviči11u nagovješta
,nju smrti1 i ... nego, eto tak10 ... StužiJo mi se ... 

• 
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Brat je izdah11uo onog~• časa, kad sam ja 11 Zagrebu 
sjeo t1 ,,lak da IDLL pođe~: . . . 

Moja žalost za pok0Jn1m brato1m b1la 1e \1 el1ka. IzgLt
bio sam svoj ponos. Svakog popodneva izlazi o sam u šet
nju, najradije pre1na Mirogoju da prom~ t~am grad mrt~ 
vih i da u mislima razgovaram sa pok0Jn1m bratom. T1 
su razgovori bili dugi, tužni i ja sam poslije svakog osje
ćao umor kao od najtežeg posla. A to je bilo dobro, jer 
se noću nisam trebao natezati sa snom. I nisam tada 
čuo kuka·nje kt1kavice. 

Jesen je pokupila svojom rukom lišće sa clrveća i 
donijela vo1du u vedrima velikim kao oblaoi da umije to 
ogoljeno dr,,-eće i praš11u zemlju. Toga je dana sve bilo 
nekako sivo, gnjecavo, nesvoljno. Već jutros rano čuo 
sa1m opet kukavicu. Ustao sam da je vidim barem gde 
sjeda, kad pod 1nojim prozoro1n nema drveta. Nije je 
bilo. Ali •kul<ala je baš pred mojim prozorom. Toga sam 
dama propustio poho1d gradt1 n1rtvih, jer je i u meni sva 
nutrina bila slična tom sivom, g11jecavom i nes,.roljnom 
danu. 

Ostao sam kod kuće i gledao kroz p,rozor <lrveće l<ako 
se otima rukama jeseni koja ga je kišom umivala, baš 
kao što sam se ja otimao misli o smrtnom slučaju, što 
ani ga je i opet navijestila kuka1, ica. Nisam ništa m~slio 
jer me je bilo strah. Volio sam biti tako ... sam ... bez 
misLi i pogledom buljiti nekud van u neizvejsn·ost. 

I došlo je veče, a mene je uspavao mrak. Legao sam 
ranije nego obično, na svoju nesreću. I netom je prošla 
po1;:oć, bio sam već budan, oti1najući se mislima i gra
bec1 za snom 

- Ku-ku, ku-ku ! ... - oglasi se kukavica pred mo-.. 
Jlm prozoro,m. 

- Ne„ ona to ne može znati, - mislim ja i pokrijen1 
se po glavi da je više ne čujem. 

I nisam je više č110 jer sam zaspao. 
Ali ka;d sa·m se probudio, ležao je na mom stolu br

zojav, kojim otac javlja iz Subotice da mi je i dug,i brat 
Bela umro. 

- Eto, vidiš! Kul<avica .. . - progovorila mi pod-. . 
svJesna misao. 

- Ali ne! Ne! Ja nisam praznovjeran! i1akar mi još 
i očevt1 smrt najavi, premda onda nemam VJise nikoga, 
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neću ~1jero\rati kukavici! A otkuda bi 011a i n1ogla znati? 
Ta, Subotica je daleko od Zagreba kiak,1il1 400 500 kilo
metara! To su prazno\1jerja. 

-0-

Nešto studen, nešto stral1 da ne bil1 opet jutrom čuo 
k-uka,11icu, 11agnaše n1e da zatvorim prozor preko noći. 
I ja sam ga Latvorio, tt\1jcra,,ajući sam sebe da je to sa
mo zbog stude11il1 noći. Kad opet doc1e proljeće, otvorit 
ću prozor širo1n, a krtkavica, ako baš hoće, neka mi doće 
i 11 so b11 ! l neka na j ~rvi da ću i ja t1i1nr1j eti ! Ha ... ha ... 
Ja nisa111 prazr10, je1-an ! 

Tal(o sam san1 !:)ebe l1rab1·io. 

-0-

Zima je otišla dct potrctži jesen, koj,1 je prošla, a došlo 
je proljeće sa sioj,im čarima i lijepim 11adama. Ja sam se 
rado,1ao kao sto 111u se racluje s,1aki beskt1ćnik, kao što 
mt1 se raduje s, al(i siromal1 koji se grije jedino na toplim 
sunce, im zracima. I povukao bih cijelo to divno sunce u 
svoju ledenu sobu da je zagrije, da ne moram sjediti u 
njoj u zin1sko1n kaputu j šeširu. 

Ot,-orit ću prozor i oslav,it ga tako cijeli dan! željan 
sam topline ... željan sam sunčeve ljubavi, sunčevog mi
lovanja. I obnoc ga neću zatvoriti! 

- A kuka\·ica? - opet me žacne pods,1jesna misao. 
- šta kuka,1ica? ! - odbijao sam ludu misao. 
Te n1oći disao sam pu11im plućima s,,ež, proljetni 

zrak. Osjećao sam upravo kako mi se grudi šire, i b,io sam 
s11 etan. 

t.Jekud poslije pc,la noći probudio me jak štropot. 
To sti se susjedo:ve n1a6ke naganjale ispod mojeg prozo-
1·a i JJrevalile kantu koja je stajala na baiJl(onu. 

Digao sam se da vidi1n šta je, pa opet legoh. Opet je 
sve bilo mirno. Sablasno mirno. Odje,dnom čujem: 

- K11-ku, kt1-ku ! ... 
- Zar opet smrtni slučaj? Ne, ja ne ,,jeruje,m u 
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vračke ... Ma, možcla to i 11isu \rračke? T1~o bi znao š ta 
životinje osjećaj Li . . . Ne, ne ... Ja ne v je11 uje1n. 

No, san više 11ije dolazio, nego je pustio da me zle 
slutnje bespo1noć11og kolju. 

- ~u-ku ! - začujem ponovo i reknem u sebi odluč
no: - Ne - i pokr,ijem se po glavi. 

Badava. Sve je bada\ra. Nadjačat će rn~ 7J~ misli j ja 
ću sagriješiti. Povje1-ovat ć11 ,,račkama. Povjerovat ću da 
mi je otac umro, i da sam ostJao sam. Osjećam ka'ko mrJj 
otpor slabi, i kako sam sebe nastojim opravdati, doziva
j11ći si u sjećanje l<.ako je č'a Albin vranac predosjetio 
smrt svoga gospodara. Sigu1~no životinje štogod osjećaju 
kad je, eto, i meni kUJl<a,rica već dva pt1ta najavila smrt 
i nije me prevarila. 

- Ku-ku, l~u-ku, ku-ku ~ - oglasi se ponovo kuka
vica, a mene trnci pr·olaze. 

Dvije 1ninute kasnije čujem gdje u susjednoj sobi, u 
kojoj je spavao kućegazda, izbija zidni sat: jedan, dva, 
tri ... 

Meni sinu i odlanu. 
Kt1ka\·ica je bila zidni sat susjeda koji je stanovao 

iznad mene. 
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DIDIN ŠAROV 

• 

Mladost su proveli zajedno, pa kako čudo da su se 
volili kao braća! I lajat ga je on učio. Didu je volio zato 
što je imao takog kera. Bio je ·koliko jedno dobro tele, 
crn pa 11a bile zal<:rpe. Vi1·a11 do 1krajn,osti. T(olilTo puta je 
samo j ašio na njemu! ... 

Međutim, Ive je poša10 u varoš u škulu, a dida je 
sa šarovo1n ostao na salašu. Nado·šle su šl<:uls·ke brige, 
ali nikad nije zaboravljao ~alaš, Did·u i dragog šarova. 
Kad g,od bj n1u 1se pružila zgoda, i1zlazio bi Ive na s2lc1; 
Didi u goste. 

Šai~ov bi mu već iz daleka došao u ·susret, lajući krup
nim glaso111 kao da će ga ,t1gristi. l(ad bj se Ive oglasio: 
»Puso, pusa« i ·pružio• .1uku da ,pomilujie veli'l<og šarenog 
.kera, odmah bi šaro,, u1nuknuo, počeo skakati okolo nje
ga, veselo 1našući repo111, lizao 111u n1ku, razdragan toLiko 
kao da će, sad ·na, progovo1~iti, i pra!tio bj ga talco do 
salaša da ga prove1de od ostalih vaša1<a. 

· Tako je to ,bivalo godi11a1na ... 

--O-

Ive je s,,rši,o sed1ni 1r'azred gi1nnazije. Tribalo b·i da
lje, ali 1kako će? Došao je rat i prevrat; pr·opala je država, 
a bili salaši sa svojom 1netropolom došli pod v·last teš1kog 
tuđina. U škt1lama je sve n1a,džarski, a I·ve ne 111a madžar
s(ki ni bel<nit. 

Teško 111u je. Ne bi volio stati na polovici puta. Voli 
on s1vog Didtt, voli bu11je,rač1l<e salaše, ""\rioli Bu11je,,ce i 
želi raditi za 11jih, za 11jil1ovu bolju, slobodnu budućnost, 
za njihovt1 slobodu. Hoće da 1bude čovil<:, da b11de l1orac 
za ,prava ,potlačenih, prezrenil1, ·pregažen.ih ... 

Rat 11ije svrše11. EvroJ)a još nije uređiva11a. Mir nije 
sklopl·jcn. S11botica 11ije 1k1011ač110 izgt1bljena. Bačl{a i~ 
sa1no zapo1sid11t1ta ... 
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Tako je n1islio l 1le, kad je st\7arao odlLtku da ostavi 
Si\'e što n1t1 je srcu drago, da uzme sa sobom uspomenu 
na ono što n1u je nekoć ispt1njalo cilo njegovo biće, i 
da pođe da traži slobodu, da 11asta,1i spremanje za borca, 
koji će snagon1 s,1ojega uma raditi da sloboda zlatna sa 
suncem, koje se 1·ađa u zori, opet obasja bile zabate 
bač1kil1 salaša. 

~)žrta,,a mora biti. One su temelj budućnosti. U taj 
temelj spuštam eto i ja 1noju žrt,ru. Odlazim . · .« - go
, ,orio je I ,1e Dicli i Gebi. 

Poljubio je mrša,1u, punu žulje,,a, Didin11 ru·ku, po
gladio je šar'ova, stavio ko1nadić ze1nlje ll s,1oj džep i 
rekao: »Zbogom. Kad , ,am opet clođem, doći Ćll sa Slo
bodom. Ne klo11i te d1u1om.« 

Didi su otpadale l(1-11pne 111t1šl'-e suze kao da kupi kap
lje 1·ose 11 s,,oju šarenu 111aramicu ... 

Plakao je, što m11 se te1nelj razilazi . 

-0-

Zag1·eb je pun izbjeglica iz zaposidnutil1 kraje,,a. I I,1e 
je 1neđu njima. Dili s 11jin1a 11esrić11 i žalost poradi izgub-
1,ienog za,,ičaja. Ali ne očaja,ra. Nada ga drži, ona mu 
da je poticaja. 011 radi, pregara, podnosi, sprema se i 
ček a ... 

TJje mt1 lako. što dalje ti1n teže. Bol11i osićaji rnišaju 
se sa oskudicom koja iz da11a u dan bi,,a S\'e \'eća i veća. 
Hra11a je u n1enzama s, c slabija, a i kro,1 nad g1la,1om nije 
mt1 , 1iše u,,ik osigt1ra11. Pogled i lice odajt1 da mu je 
teško. 

. Veseli časo,, i SLl 1nt1 još kad se nađe u društ\;u svojih 
zemljaka izbjeglica, kao i on što je. Oni ga razumiju jer 
je 11jeg·o·va žalost i njil10,,aJ bol je njegova i njihova, a 
nade i čežnje su im jednake ... Tamo se čuju J novosti iz 
011ih stra11a, koje osićaju kako, je teš1ko bez Slobocle. 
čuju se ,i njihovi tizdisaji i nji110\1 nikad ne preki11uti 
zov ... : Dođite ... 

I,,i je s,,e to teško, ali i,pak voli slušati , 1isti o svom 
kra·ju i u duši obnavljati uspome,ne na njega. 
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l\'1.alo se drt1št,,anc~ \1eseli. Ive časti svoje zemljake 
·zbj cgl icc. Poslao n111 Dlda brašna, pa su eto , ,ridne ruke 
zemljakinja ispekle lakumića 11ek se barem po tom zna
d e da su da11 as Materice, ,1eć drt1ge Lt Zagrebtt. 

Da11as nikogrt nije tribt.110 nutkati. Lakumići s11 div-
11 i ... I<~t<.> da su ži,,j pa da pripoviclaju kako je lipo na 
JJlodni1n lJačkim r,1,r11ica1nc.1, kako matere žale za svojom 
clicom. lcako .i e D i'di teš l<o ... 

s,,j su razttmili ovu prič11 ,, rućil1 lak11mića i zalogaji 
st1 zastali da dadt1 111al1,1 SLLZaJ11,t ... 

I\1alo je dntšt,1a11ce ositilo teret koji i najtvrcia srca 
t "1re kao Ž1"\,anj JJŠenicu ... 

A nji110,,a srca nisu lJil a tvrda. Ona su još mlada, 
111eka, kao što je meko žito, (lol\. je još zeleno ... 

Molili su svi zajedno Sloboclt1 da ·već jeci1101n pođe s 
11ji111ct u Bačkt1, ~l 011a je oclbijala njil1ove 111olbe i od
gađala s,oj p11t, lcao c.la jcJj se 11e žuri, kao da nije željna 
0110g za čini \renu srcr1 111ladog clru..~t,,a. Obeća,,ala irr1 je 
cla -<e kasnije poći ... 

S\i su ćutiJi. I,,e je trCJI1Ltlo rel(ao: 
- »Bože cl1·ngi, l1oće ]' 111e JJOz11ati Djcli11 šaro\' k.Slcl 

se , rati111 Didinon1 saJaštt bilo111 ?« ... 

• 
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D\a jez ra bistrih L1za, 1at r·,en gu m 
obr va111a, 110 io j Did"t , zc.la a c b >m J 
I, e otišao za Slc>bo lom 11 Za 1 b S m 
ona l">i se izli,ala plaveći JJii t > 11 okol·cu, pa b1 
J)Ltnila no, i111 bi ron1. 

I)idi je l,ilc> te ko. A k, ci u n cu jno, k > 

unttl Ive. Ll isJc i laste, <>si tio je zimu tt 1 
u dusi. jccro\ a staračka ki te ko J j · 
Bio je blazc11, kaci bi se kroz okno p ndz r 11a 

11jega zt1bato zi111sko sune , ili l~ad bj d >h > p mo od 
I\ e. 

Blagclanj ma se ni je \ iše raclovao. Oni u 1 o 
po, ećali tt1gu jer su ga sićaJi nj ' o, a naJm · 
koji je sada c.laleko, cligocl iza 1nlog1h gora. 8 u 
ga samo s, e i~ , J)ribliž,tval1 grc bu, a on b 
umrit prije 11ego što mt1 I, e dođe sa SI obod 

Pun je brjga. I kao što e nes ~1sno dit ~ t z h 
voćke pa je savija k zeml Ji dok n pukn , J 
briga zavrat i savija mu glavu bliž" kol'n'm , 
da će ona pasti kad on padne. 

Jednog dana mu je 'ćc1~ Manda pripo, da , 1e 
cula, kad je bila u varoši, da je umro B0

0
01 jub Ku I nd

žićev, I, in najbolji drt1g, i da je a ran j n u č..lal 1, 

a na ukopu mu je bjo sa1no brat i sv n k 
sa'ranio. Tacla se na Didu svalila jo t z 1 b 

Poznavao je on dobro Bogoljuba Zna> J 
bio zdra, k'o dren, 1~mcn k'u pupa i raZ'\JJ 
koji njegov vršnjak. On i I\ · st1 b 11 j „dn 
tjJa. A sad je mrta\ ... ? - i brizn tt pJa 

~Mozda je i Ive bolestan m > r c cla p 
jt; Dida brisući suze. On k T 
i ja kad a1n bio m d I, , , b 

loboda ako nam t1 n vr D 
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-0-

Ive piše: Faljen Is11s, dragi moj Dida ! Ritl(o Vam Vaš 
unuk piže, pre1nda znadem da je to mo,m D·idii veća dra
gost, nego da mu se ·krava oteli. Pisao bih ja Vama, ali 
znate kako je: ako pišem pa pošaljem poštom, niko ne 
može nalipiti dosta maraka, a to stoji novaca. Moja opet 
st ipendija jed,,a dovaća da s·e po,dnom mal,o 1bolje pri
vatim. A kad qpet oda'le ko god iđe u Suboticu, čujem u 
poslidnji čas pa ,,am ne stignem ništa napisat. 

Ja sam, fala d1·agom Bogu, živ i zdrav, k' o što i Vama 
s,,1ma želim da Vas ovo moje pismo s,,e zatekne u naj
boljen zdravlju i veselju. 

Dragi moj Dida, danas su kod nas Oci, ali, osim mene 
i 1110g malog društva, jedva još kogod za to znade. Mo
žete mislit kako mi je .. želim Vas "1iše neg·o prije. Kad 
bih samo jednim jedincatim pogledom 1nogao zaokružiti 
salaš i pogledom san10 pozdravitii sve na njemu, vratio 
bih se zadovoljan i ohrabren 11atrag i bilo bi mi lakše 
čekati željni onaj čas. Mislio sam otjći 11 Vukovar, pa se 
na tri dana pribacit ·priko granice, skočiti do Vas, vicLit 
Vas i zagrliti, pa o,dmah natrag. Znam ,da bi to i Vama 
bila velika dragost. No, nisam mogao. U prvi kraj nisam 
imao no,·aca za put, a kad sam nabavio novaca (prodao 
sam stare haqjine), zaustavljen j 1e promet na željeznici i 
tako sam, eto, ostao tu 'di sam. 

Nek vam ne bude žao, dragi moj Dida. Dat će Bog, 
vidit ćemo se mi. što nas duglje rastavlja ta nesrićna 
granica, tim veće će veselje biti kad se po·novo sastanemo. 
često mislm o tom i već unaprid se rad11jem ! Kad bi 
ša1 ov znao kad ću doći,izašao bi prida m·e čak d,o pet,og 
l~ilome t1 'a, a ne samo do dn1ma! Kak,o c·n? Je li zdra '\lO 

omatorio? Ne znam, je I' bi me sad poznao da dođem?! 

Je l' vam se Biljača oprasila? Vranicino ždribe mora 
da je već velil(o? Kako 'ranjenici? Kad ćete praviti prelo? 
Moju maramicu ostavite, ,pa ćete mi dati kad do.đem. 

Vi bi, Di.d:a, cig11rno već volili znati kad ću vam se 
,,ratiti. Za cigurno ne m,ožem ništa kazati, ali mislim da 
neće biti dugo posli prvih lasta. Kad vid,ite IJ)rve laste, 
nadajte mi se. Sad već nije dugo po vrimenu, ali m,eni je 
već zidravo dugo .. . Teško je 1brez sv·ojega ... 
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A sad Vas još jedared S\1e pozdravlja111 i sve one ·koji 
urpitaj11 za n1e i za moje 1dravl je. Zbogom! Vaš Ive. 

-0-

Dida je pročitao pis1no, J)OJjubio ga i sta,,io u džep, 
da ga 1prv:om prililkam izvadi i ponovo čita i Ci ta. 

Drago mu je što je 1,,c ;,iv 1 zdrav J što 7a s,,e pdta, 
što još uvik ,,ali salaš i njega starog na sala5u. Plakao bi 
l<ad čita kako mu je teško što je prodao '~ljine, da mož' 
doći do granice, ali mu se usta razvlače na posmih ·kad 
je razumio da će Ive doći posli prvih lasta. S tarac se 
obradovao, izvadio pismo iz d·žepa i ponovo čitao ono 
misto : ... »ali mislim, da neće biti dugo poslj 1prvih lasta. 
Kad vidite prve laste, nadajte mi se« ... - Starac od 
sriće zaplače ... 

. ..::.-... 
-.., 
· / 

I 

--

- -· 

f 

/ ...... . 
....>. 

--
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NEPRILIKA SA ŽILICOM 

Lajčo Pal·ić, mladi nadobudni brucoš, nije se nikud 
micao bez žlice. Kad je išao u šetnju, ona je bila s njim, 
nosio ju je na fakultet, a i onda kad bi išao kome u 
pohode. 

I nije mu bilo na ,odmet što uvijek ima žlicu uza se. 
Bio je puna lica kao da je mlijekom zaliven, ,do,bro raz
vijen i rumen kao stidlJiva djevojka. 

Mislit ćet,e da je bio lal~om? Ne. Nije. Bi10 je to 
pristojan mladić, 'kao i mnogi njegovi drugovi izbjeglice 
iz zaposjednutih krajeva, koji su se hran,ili po raznim 
zagrebačkim đačkim kuhinjama. Svaki u tim kuhinjama 
mora imati vlastiti pri'bor za jelo: žlicu, nož i višlj11šku. 
Ubrusi u današnje vrijeme spadaju ru raskoš, pa mogu 
izostati. 

Palić je imao samo žlicu. Veli da mu je ona sasvim 
dovoljna; grah, kuhani krumpir, žga·nce ni 1onako nitko 
ne jede nožem, a vi1ljuš.kJu žlica uvijek o,dlično, zamjenjuje. 
A ako kada dođe i meso na dnevni red, tu ne može ni 
nož pomoći! 

Tu je, .dakle, žlicu uvijek imao pri ruci da ga slučajno 
objed ili večera ne iznenadi. A da je ne bi u potrebi tra
žio po svim džepovima, držao ju je uvijek u unutrašnjem 
džepu kapu ta. 

Sa žlicom je išao ,i na đački ferijalni tečaj u Luku. 
Kad god bi mu ~e pruži1la zgod·a, uvijel<: sam mu govo

rio da će s tom žlicom imati još negdje neprilike. 

- Kaikve neprilike može imati jedan student sa žli
com? - o,dgovarao mi on samosvjesna s ponosom jednog 
novo,pečnog brucoša. 

- Pa tako, - velim mu ja. - možeš u kakvom uredu 
mjesto novčarl(e ili mjesto iskaznice izvući žlicu pa ćeš 
ispasti smiješan i gI·dno ćeš se osramotiti. 

Ja ne nos,im novčarke sa sobom jer je uvijek prazna! 
A iskazI1ic11 držim uvijek u kaputu 1da mi se ne lomi. 



- Ma, dobro, dobro, ali opet- Iv1ože se svašta desiti ... 
A i nije lijepo. Nije ni praktično. · 

- Kome kako, meni je baš praktično. Kud bih ja 
do·šao, kad bih posli je sva·kog preda,ranj:a trčao kući po 
žlicu da 1nogu ići na objed ili večeru?! 

- Kad je tebi praktično, ~ meni je. Ali eto ... 
Nije me posluš·ao. Onda ne bi bio b1 ucoš! Zlica je i 

dalje bila njego,1a ,rjema pratilica. 
Jednog kišnog jesenjeg dana zamolim svog druga 

Lajču Palića da ode na reclarstvo da mi tiz,,adi novu doz
volu bo1~avl<a u Zagrebu jer je staroj već isteklo vrijeme. 

- Bar ću , ridjeti kako je i tan10, - odgovori Lajčo 
zadovoljno, uzme moje isprave i pođe- Još ga na polasku 
upozorim da će , ,jero,,atno i čekati dok dođe na red, ali 
mi on odgo,,ori sn1iješkom da je u kuhinjama već na,11-
kao na čekanje, pa vjeruje da se bez čekanja ne može 
ni u pakao, a lcamoli u ka·kav m~ed ! 

Kad je došao do .zgrade »Reda1·st,1enog ravnateljstva«, 
a to stoje ljt1di i svi se po,lako tiskaju napri~ed. Na 
ulazu stoji tajni 1·edar i pregleda sve koji hoće unutra. 
Svaki raširi 1·uke , a stražar pregleda ne111a li šta u dže-

• po,,1ma. 
Prolaze tako ljudi jedan po jedan ispred stražara, 

dok ·koi1ač110 nije došao red 11a n1og druga. I Palić raširi 
zimski 1kaput i obadvije 14 uke sretan što je i to eto vidio, 
a iskusna ruka stražara zaustavi se na mladiće·vu unu
trašnjem džepu. 

- što in1a te u džep11? Mol,iin, da ,1idimo .. . 
Palić slegne 14 amenima, a stražar mu iz-vadi iz džepa 

žlicu. 
- štc, je to? - Ltpita agent. 
- žlica . .. 
- An1a ,~idin1, da je žl,ica, nego što ćete s njom na 

redarstvu? ! Mislite li možda na kaka,1 zločin tupi,m oruž-
jem?! 

Kad je čuo riječ »zločin«, Palić se još više zacrveni i 
jedva promuca: »To je za ·kuhinju ... « 

- A , r.i ste dakle i lopov? - brzo će ·stražar i povuče 
Palića ustranu da ne smeta drugi1na. 

Ljudi se, međ·utim, stali propinjati i stajati na prstin1a 
da vide šta je. Vidjeli su mladog gospodina kako stoji, 
a p1~ed njim tajni stražar d:·ži žlicu i objašnjava se. 
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Palić je postiđen tumačio 'kako ,on mora uvijek imati 
žlicu uza se, jer ne može prije svakog jela bježati kući po 
žlicu, a u kuhinji do,bije samo jelo bez pribora. 

Na kraju su ·se svi smijali praktičnom brucošu, a ·on 
je jedva dočekao da dobije za me »dozvolu boravka« i 
da se čim prije izgubi iz neugod11e sredine. 

Kad mi je ispričao što mu se desilo, rekao sam: 
-Vidiš da nisu brucoši najpametniji ljudi! Koliko 

sam ti puta govorio, da se možeš s tom žlicom negdj.e 
grdna osramotiti. Nisi m·i vjerovao ... Ako budeš do sva
ke spoznaje morao doći vlastitim iskustvom, ,ostat ćeš 
vječni brucoš. 

! 

• 



ID~IZAM U šOPANIM GUSKAMA 

Dogovor,ili smo se da ćemo se sastati pred » Tip
-Topom«. Ja sam došao prvi i stojeći divio se bogatom 
nebu koje se nadvilo nad Zagrebom i raskalašno je pro
sipalo mnoštvo bijelih pahuljica. Dok sam tako stajao 
diveći se bjelini, žalio sam što sam samo no\ inar, a ne i 
pjesnfk. Nešto kasnije stigao je Bartul Stipić i Šimun 
Bilić, 1blagajnik prosvijetljenog društva »uako ćemo«. 

Odmah se uputismo p~ema zgradi u kojoj je stanovao 
neki idealista koji je usred 21ime, iz čiste mekoće, počeo 
prodavatJ namještaj, jer govoraše da mu je nepotreban 
i da namještaj spada u raskoš dok ljudi na bojištu spa
vaju u tenkovima i smrzavaju se od zime. 

Uspesm,o se do četvrtog kata, dobro se zadiha,,ši, 
pozVionimo i za čas ·se bez buke ukaže pred nama l1ik 
idealiste. Bio je , 1isok, a i širi11om nije zaostajao. Na glavi 
je imao razbarušenu kosu, salo mt1 je bilo ogrnuta debe
lim zimskim kaputom, pc,d vratom raskopčana košulja, 
a na nogama je imao jednu cipelu i jedr1u papuču. Pravi 
idealista! Ja sam tako t1vijek i zamišljao idealiste! Gle
dao sam samo ima li i džepove izvrnute naopako. I mo
ram priznati da sam mu zamjerio što nisu bili izvrnt1ti. 

Profesor Stipić nas predstavi: »Mi smo povjerenstvo 
društva >>Lako ćemo«. Ovo je g. Šimun BiLić, blagajnik 
našeg društva, ovo je g. šoja Pilović, domaćin društ,,a, 
a o·vo je g. Krešo Bumić, diplomirani bundžija i jedini 
umi~ovljeni navinar. čuli smo da ste vi u S\70m sveobu
hvatnom 'id,ealizmu odlučili rasprodati namještaj pa smo 
došli uzeti odgovarajuće komade za naše prostorije-« 

»Istina je. Znate, moja žena i ja živimo samo od ide
ala i za ideale. Mi živ.imo u umjetnosti ... Izvolite, gospo
do, unutra.« 

Uđosmo. Mala sobica koja je idealisti slt1žila l<:ao 
radna soba, jer predpostavlja1n da je i radio . Osim ove 
imao je on još tri sobe i nešto nusprostorija: smočnicu, 
kul1inju itd. 
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Povjerenstv·o sjedne uz stol s idealisto·m, a ja malo 
podalje da promatram stvari. Moram priznati da stvari 
nisu ostavile na mene baš najbolji dojam. Najviše sam 
se divio pisaćem stolu, no kad izvukoh ladicu, uvjerio 
sam se da je ista onakva kao ona u koju je moja strina 
nasađivala ·kvočke. A ta je, istina, uvijek imala mnogo 
pilića, a još kad je na žarilu projahala oko salaša.! 

Ve1iki zidni sat nije imao 11jihalo, a naslonjač je bio 
odrpan kao da su ga psi ki1dali! A istom one slil(e na 
zidu! 

Istinabog ja se u slil<e baš ne razumijem mnogo više 
nego tele u šarena v·rata, no mislim da bih ipak morao 
na njima prepoznati još nešto osi1n rame. 

Povjerenstvo je, međutim, razgovaralo s domaćinom. 
On je hvalio sve, a 011i su >>zabrundavali.« Najednom 
on zovne: »Stara!« i pojavi se 1ik njegove idealne dru
žice oblih crta .i mjesečeva izgleda - ka1d je pun . 

»čuj, Stara, gospoda veliju da je mnogo što ištem za 
ovaj ormar 3000 kuna ... « 

»Je, gospoda draga - žena će - to je komad koji je 
meni ostao još od tetkinog strica, a ·koji je bio poznat 
čovjek! A za 3000 kuna dobijem danas ,dvije šopane 

k I A " . ? gus e . . . . s ta Je to . « 

»Ma da, milostiva, ormar neosporivo ima veliku povi
jesnu vrijednost, al1 mi ne kupujemo stvari za ·muzej, 
nego za društvene prostorije. Mi smo prosvjetno druš
tvo.<< 

»Ali, što .su, m·olim vas, dvije šopane guske?« upade 
idealista. 

»Jučer sam kupila jednu, d1anas je već nema!« 
»Kolilco cijenite ·onaj umivaonil< ?« 
»Je, to je od moje stare maj'ke, 1kad se prvi put 

udala.« 
»Ama, ne ku,pujem ja za ,muzej ! « svečano će g. šoja 

Pilović. 

»Pogledaj, šoja, da ne,ma u njemu ·možda vode u ·kojoj 
se umivala pok·ojna stara majka kad je ·prvi put išla na 
vjenčanje, pa ćete i to morati platiti!« do,dam i ja svoju 
ludu. 

»Taj vam umivaonik dam za 900 kuna - jedna šo
pana guska«, ocijeni i,dealista. 
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U·pitam šoju j~ li tu uračunata i ona stara prljava 
voda? 

»Ovaj stol od hrastovog drveta s odgovarajućim sto-
licama dajemo vrlo jeftino. Stol je prvorazredan, za 
osam osoba, na izvlačenje. Cijena mu je 3200 kuna. Mo
lim vas, to su tri šopane gt1ske ! A što su, molim vas, tri 
šopane guske?! Pojedemo ih u tri dana! I nema ih! A 
stol ostaje«. 

Uzdahnem dubc,ko: »Da, ali iprazan ... !« (1·a, bio sam 
prije večere ! ) 

Ovaj gosp·odin ne bi trebao krštenicu da dokaže »svo-
ju pripadnost.« · 

• 
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JAPANSKI LIKER 

Bać Maćin kdam je već veltl1k đakela. Već o·d·avno je 
poš'o u varo1š u škulu. Tamo mu je škula, 'di se op,anci 
p rodaju. Ima već go,dina otkad on tamo ide, pa još nije 
sve izučio. On je još salašar. U š'kuli mu pune glavu 
svime i svačim, al' badava. Ne da se Adam pc,novo krsti
ti! On je Adam, te A·dam! 

Sve je ,na njemu salašarsko, o,si1m odila. One 11,ožurde, 
k'o u matorog Kuc·kala, p,a ručerde - dlanovi 1nu lco 
krušna lo·pata, a glas k' o u mladog bika kad bembuče. 

I uči on za nevolju, al' pamet mu je na salašu, a i 
srce. U škulu iđe je11 je to Baćina i Nanina želja. Oni 
bi h tili gos1podara pod svaku cinu da se kasnije ne mora 
mučiti i prilcidati od posla kao oni, već nek' on ima 
svoju zvaniju, 1pa kad dođe prvi ,u misecu, a on plaću 
podigne i živi. Onda mu n·ije brige, '·oće I' mu potuć led 
litinu ili ,neće! To ti je život, a 11e 0110 što ga proži,,
ljava salašar koji mora i uraniti i olcasniti. A triba kazat 
ka'ko j este i ani 1bi se l(ra1j nJega malo stisnili i pr·o·ba-li 
taj gospodski život u kojem je najlipši dan u misecu 

• prvi. 
Ima Adam i s,,oje d1uštvo. Najbolje se pazi s Jošl'"om 

Zivalovim. I J oško je salašarsko dite kao i on. Njih dva 
kao ,da 1s11 na isti ](alup zbubani. A sQadc,kusci i jedan i 
clrugi, da im triba para tražiti! Sa1110 da im se dol1ro 
najisti i napiti. Al' 11e ubjjaju oni baš vino. D,obar je 
njlima i li1ker, ·pa kada dođu d,o rrjeg, ,011dn n1u, bome, 
ne praštajt1! 

Ono p oda,,110, otišli njil1 dvojica svon1e drugu \ lra11ji 
Bilogriviću. Ovaj , da il1 počasti, pont1d-i il1 I ik:erom što 
mu je se·s tr,t ,spren1i1la z·a i111e11da11 . 

Adam i Joško se samo 11ogleciaju i pogl~clo111 izmire 
du,binu boce. Kaid su onda navalili, Gos1Je J11clska! I spili 
bi li·zkajući sve, al' SC:" Vr·a11je, ht1r1cu1, dositio. Kad ·e 



4.2 

Adam ,počeo razmećati S\1ojim rpoznavanjem likera, a 
Joško hvaliti, ustane Vranje od stola, ode u dr11gu sobu 
- kao da mu je si11ula spasonosna misao - pretraži 
očev stol i nađe o·d frtalj lit14 e bocu, pu11ru cn1ene tek11ćine. 
Uzme je i vrati se važno 11.atrag u društv·o, pa će važno 
,1eć s vrata: 

»E, dico, ovo je spremljena za moj imenda11! Za vas 
d\1ojicu ćemo ,reć danas napraviti izuzetak. čaše amo!<< 

Obad,,a sladokusca p1-11že istovremeno čaše. Vra11je . . , . ~ ,,. 
se nasm1Je, pa ce uv1ravaJuc1: 

»Doteći će 01badvojici . Samo polagan,c,. Natočit ću vam 
samo s jednog prsta, jer rekoh maločas da je ovo za 
i1nendan, a i jak je, 1nogao bi vam naškoditi.« 

Adam će ponosno: 
»Ne beri brige! Ne bih rekao, da je vino, ali d~1 mi 

liker naš·kodi ?! Naši su na salašu pravili liker od sveg 
,·oća, pa mi ,n:je nikad ništa falilo .« 

»E al' ovo je štogod ekstr,a,« na·smije se Vranje i 
smij ga je već ,riše spopadao. 

»Ništa, ništa, samo ti nalij, ne žali! Do imendana 
,i onako ko živ, ko mrtav~!« zagov·arao je Adam. 

»Samo s jednog prsta,« branio se Vranje. I kad je 
nalio, pruži čašu prvo Jošku. Ovaj sav blažen zagleda 
znalački jednim oko1n u čašu da joj vidi d1.10. Hvali boju 
lil(era, a zatim ipo1digne lil1ku i stavi čašu na donju usnicu, 
salije polorviou u usta, .a zatim oukloni, već lcao što rade 
pijanci, mljasne ustima, zatim ispije sve. 
. Nije rekao ništa, premada je ositio da 11ešto nije u 

redu. Inače Adam ne bi pio, nego bi mu se zajedno s 
Vranjom smijao. 

Vranje je kroz smij hvalio S\Toj li•ker ~ točio Adamu, 
gledajući ispod oka J oška. Kad je nalio, pruži Adamu 
zaželivši mu »na z,dravlje.« 

Adam primi nazdravicu i iskapi do dna. Oči mu živo 
zaigraše, a u ustima ositi gorči,nu, pa se maio nakašlje 
i rekne: 

»Au, ma'jkuša mu njegovog, taj baš jak! Taj ·kolje! ... « 

V1'anje j Joško su se priviijali od tSmija i jedva se dr
zali na nogama, a Adam je dalje govorio: 
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»To mora da je kaiki japaner (japanski liker) kad 
tako kolje? ... « 

VranJe je već kroz .suze ponavljao: >>Japaner, japa
ner«, i pruži prid Adama bocu, na kojoj je pisalo »An
tracen, crvena tinta«. 

~ . ...-C· -.....-...« 

' 



TRI MINUTE STRAHA 

Otkako sam se suznih očiju oprostio od Subotice i 
prešao prvi dio puta, sve sam se više uživljavao u novo
nastalu situaciju. žalost me je pomalo ostavljala, a i 
straha kao da nisam osjećao. Na mahove sam se sam 
sebi p1-ičinjao kao da već b·ogzn,a koji put jden1 u ~rat. 
Možda sa1n i drugjma tako jzg1edao, jer sam ih imao 
više i iz časničkog zbora koji su mi često dolazili na 
tužbu. 

Pa ipak, ja nisam bio nikakav junak na oružju. Za 
šest mjeseci službe u kadru j za cijelog trajanja ovog 
rata od nedjelju dana nisam imao nikakvog oružja u ruci
Pa i nije 01užje ono što čovjeka čini junako1n. Srce, 
srce je glavno ! Zato i Mažuranić u svom »Smail-agi ćen
giću« veli da se junaci ne traže po obli~u i ljepotj. 

što me je činilo tako mirnim? Da li je to bio mir 
duše, kako bi i doliko,,alo, ili je to bilo junačko srce, ili 
nešto treće? 

Mislim da mi.r duše nema nikakve veze sa mojom 
željom da što ,,iše prođem i doživim. Kad su se neki 
časnici pobojali da ćemo izbiti na more u našem nepre
stanom povlačenju »po unaprijed smišljenom planu«, ja 
sam govorio da mi to ne bi bilo knivo kad bih ovako 
besplatno mogao vidjeti i Afriku. 

Bit će da je to iz mene, doduše kroz šalu, go\rorilo 
moje junačko srce ! 

I kad sam vidio nervozu ostalih, bivao sam nekako 
mirniji. Možda se to samo meni činilo! Tu i tamo sam 
se sjetio svojih, ali nisam se kod 11jih uvijek zadržavao. 
Moje junaštvo je i tu dolazilo do izražaja. 

Kad ono prvo,g dana Uskrsa prijeđosmo Drinu, povla
čis,mo se noću nekakvim serpentinama, a dan smo pro
vodili odmara;jući se i čekajući pokret. 

Noću između prvog i drugog dana Uskrsa krene naša 
autokolona natrag prema Drinj. Serpentine ,prilično str-
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me, a šoferi v,oze bez osvjetljenja. Jadan Feuz s-e namučio 
sa svojom »starom kmdijom«. Gdje je bilo ne znam, 
jer je b:io mrak, a već sam i s·pavao, tkad se najednom 
t,rgoh o,d sna. Komandir je zap•ovjedio da ko,lon·a sta_ne. 

- što je? 
- Idu nam ususret njemačke o•klopljene jedinice! 

Svi iz automobila van i lezi u travu - bila je zapovijed. 

Poskakasmo navrat nanos iz autom,obila i legosmo 
kakvih pet metara dalje. Još dalje se nije moglo jer je 
bila ,duboka provalija. Svi šutimo, ni da bi tko kihnuo. 

Mislim u sebi: Samo mi još to treba. A moje junačko 
srce još i nije došlo do izražaja. 

I ·kako se svjetlost iz tih »njemačkih oklopnih jedi-
11ica« 1p:ri,blJižava:la, sve sam se više tresao u svom zt!lenon1 
ležaju. Nije to bilo od radosti što će se, eto, sad poka
zati moje junačko srce. Ta, ·kako bih se i mogao juna
čiti lcad čitava kolona ima samo dvije puške. Sve junaš
tvo, što sam tada mogao po,kazati, bilo je da napravim 
»šipak u džepu« pa da im u mraku svima pokažem. 

Bio je to, dakle, strah, pomiješan sa žalošću. Bilo mi 
je žao što ću ovako ludo u mraku poginuti, pa neću znati 
ni gdje sam umro, ni kako, ni kada. 

Svjetlost se sve više približavala, a mi smo se sve 
,,,iše tresli. Kao prosjaci na prošteništima. Da smo bili 
bliže, ako se ne bi i udarili jedan o drugog. 

Svjetlost nas je već sasvi1n obasjala. Preporučim 
Bogt1 dušu i junačko srce pa zažmirim na oba oka. »Olc
looljen·e je·dinice« se za1UJstave sas:vi1n kra i naše .lcolo·11e, 
a jedan časnik iz tih »oklopljenih jedinica« prozbori 
»čisto srpski«: 

»Ma bre, što ne zatvorite vrata na ovim automobilima, 
ne može,mo pI·oći kraj vas!« 

Mi šutimo. 
»Ma bre, imali tu koga živog« - opet će o•n . 

A ja 0 1dmahnuh pon1islivši: »E, veru vam vašu, ala ste 
nas preplašJli«, i pođoh sa drugim k automobilu. Koljena 
mi se tresu ka,o da sa1n od hladetine ( o,d pa,ša), a zubi 
c,rc,,koću kao na najvećoj zimi. 

To je slučaj gdje sam bio jednak drugima. 
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VRELA KRV 

Snaš Rebi je zadnje bombardovanje Subotice utje
ralo st11 ah u kosti. Isti11a da je bombardo,,an protivan 
dio grada, ali s,1ejed110 ... Strašno je čuti 011oliki lom i 
eksplozije. Ona je sve do sada pouzdano znala d a Englezi 
nen1aju nikaka,, vojnički cil i u Subotici, pa da prema 
to,n1e nc1na opasnosti ... 

Ali sada? ~o da još vjeruje tim Englezima koji tako 
nemilo tuku, da iza svojih 11eželjenih posjeta ostave 
.samo p11stoš i strah koji čo:vjeka tjera u l1-1dil::>?! Niko 
im više 11e vjeruje! I ne 1nože in1 vjerovati dok ,,idi poru
šene čitave četvrtj grada, ko~e , iču kako je trašno onllje 
gdje leteće t,-rđa,,e saspu svoje terete. 

Ni s11aš Reba 11ije na.jluđa 1neđu ženama. Njezina je 
riječ cijenjena na svakoj ćoši 11 ženskon1 društ,,u. Ni 
ona od tog bombardovanja 11e ,,jeruje Englezu. jer »011 
ne izbira.« U,rijelc zato treba biti na oprezu. što je sigur
no, sig11rr1.o je. Jedared se samo ži,,i. A umrijeti je teško 
i u krevetu sa svijećom u ruci, a kamom nije istrašno u 
mračnom podru1nu ! 

Zato ona S\ ako1n preporuča op1·ez. S, ojih se savjeta i 
sama drži. Ne bi nipošto legla spavati, a da ne pogleda 
da li su joj 11 kesici, obješenoj o ,rratu, s,1e ~otrebne 
isprave i 110:vac, pa čim sirena zatuli, bježi u nji,1e tri 
duži daleko od grada, i tada se ne pita je li dan ili noć. 
Gla,1no je spasiti život sa isp1-avama ! Kuću neka hale 
nose .. . Ono što je glavno: šu11ke, mast, brašno i slanina 
i 011ako je već na sigu1·11om n1jestu. 

Veče1-as je S\1a ulica Kalora Milodanovića uplahirena, 
jer je snaš Reba čt1la da je neko 11 čantaviru našao letak 
kojim Englezi ja,,ljaju kako će strašno sutra »bombar
dovati« Suboticu. Ona zna da je ta vijest iz sas\rirr1 sigur .. 
nog ~.zvora. Njoj je re'l(ao njeLin brat, koii je „Joslon1 
bio u Topoli, pa je onr:ljc čuo za te letke. 

Strah od grozota bombardiranja prisilio je cijelu 
ulicu da vjeruje u takve letke. I vjer.9,,ali sti. Neki su 
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nagađali čak i to, gdje bi sad mogle pasti bombe i kakva 
će tek sad pustošenja nastati. Zbilja strašno ... 

Redarstveni sat je rastjerao uplašenu ulicu .na p,oči
nak, I snaš Re1ba je ulegla s,,oj11 curicu. Ostavila je na 
njoj l1alj~nri.cu za s'lučaj 11zbu11e. I ,sama se samo 11apo
lak svul<la da n1alo prodrijema. 

Noć je bila til1a i vedra l<ao naručena za bombardere. 
Mnogi su zato ostali sjedeći kraj svojih radio 1aparata ·da 
već na znak ·preduzbude k1·enu sa svojima što dalje od 
grada kojen1u je 11aviješte·no tako strašno uništenje, ika
ko piše u onim letcin1a. No začudo, avioni se nisu poja
vili, ama baš ni jedan- Kao za inat. 

Snaš Reba je dočelcala zoni na nogama. Pospremala 
je sve po kući, spremila hranu za cijeli dan sebi i svojoj 
curi, !!)Ogledala je da li 1su joj s'ViJ s·pisi i novac u kesici o 
vratu, nemirno je gle,dala lc1~oz prozor na ulicu, ne bi li 
ugledala svoje drugarice da sazna jesu li ,,eć s:pre1nne 
na ,bijeg ispred aviona. 

·Malo pomalo otvarali ·su ,se pro.zori kroz k,oje 'SU 11Jrovi
rivale uplašene ženske gla,1e sa znatiželjnim paro,m očiju. 
Govor je teka·o kao gors·ke brzi11e. Domala su se prozori 
počeli zat·varati, i društvo desetak bojaznih žena već je 
sa zavežljaji1na kretalo prema subotičkim njivama, gdje 
će se u klupama od kukuruzov,ine zakloniti od a11iona. 
Svaka je o·d sinoć znala svežijih i strašnijih novosti. Sve 
su pričale, i da su avicni naleteli i da sirenama nrje dan 
znak za preduzbudu, vjerovat110 ih n,e bi ni čule. 

U takovom rasp·olože11ju brzo su se udaljavale od 
grada lro~·i će danas eto biti •sraiVnj,en ·sa ze1nljom tl 1nno
gim sv·ojim četvrtima. Kad su se obazrele i vidjele kolika 
ih dalj:na dijeli od g1-a.1da, osjetile su smire11je i olak:
šanje. 011e su na sigu1-nom, pa šta Bog da. Odaberu zato 
prik1ada11 zaklo11 međt1 posječenom kukuruzovinom, po
sjedajt1, razdrJješe svoje zavežljaje i navale na jelo. Kraj 
jela se i ćasl<alo, te se društvo sasvim ol1rabrilo, jer one 
su 11a sig·u1·11om. I ta sigurnost bivala je S\ie veća što se 
,duže a,-foni n'is11 pojavljivali. 0 1k·o 10 sati j.zjutra vo više 
i nij e bila gr·upa bjegunaca ispred bo·mbardovanja, nego 
grupa izletnika, koj i se dobro osjećaju 11a svježem zraku. 
Snaš Reibina curica je čak predložila da zapjevaju. Svi 
su sa o,duševl'jenjem p1·i1nilj p·rijed1l1og. Pje1s1n·a se orila 
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njivom, a društ,,o se 11admetalo ko zna bolje. A kada je 
pjesma malo olakšala, otpoče snaš Reba novu: 

»Mi smo Bunjevci 
Iz ravne Bačke 
Vrela je naša krv« ... 

I tek što je društvo ll pjes·mi odalo da je vrele krvi, 
zau14 laju sirene rpo gradu, a za tili čas eto aviona sa 
zaglušiniom zukom . ..... 

Pjesn1a je umukla, a društvo se izgubilo pod ku·ku-
ruzovinom. Avio11i s11 prelijetali puna dva sata na svom 
putu za Budimpeštu i »hla·dili l(rv Bunjevcima iz ravne 
Bačlce·« 

---
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ELEKTRIKA NA BlTNJEVAčI{OM SALAšU 

Ti visoki stupovi od betona prošarali su plodne ora
nice subotičk,og atara. I kad il1 gledam, čini 1mi se kao 
da su siln,o ponosni. Tako s11 usprav11i, tako plećati i 
snažni da cilom ovom širokom ravnicom mogu poneti 
mnogo, vrlo mnogo svi tla, topline i snage. 

Danas mi više nije krivo l<ad ih vidim kako su se 
· ukopali u zemlj11, u plodne oranice. Ta, pod teretom se 
moraju odupirati. Inače će posrnuti, ispast će i,m teret, 
pa će pro1suti blago. A to bi bila šteta. 

Jedan takav niz beto,nskih stupova udario priko bać 
Ivšine 1njive. U 1p1očetku je i njemu bilo lcriv,o, alii šta će 
- morao se pomiriti. Sad je već navilcao na njih i ne 
smetaju mu. Zemlja se i pored njih dade lipo obrađivati. 
Nije to kao kad s1u njego\·01n ocu prije rata iskopali 
priko njive ,dubolce rovo1l-e za obranu od neprijatelja. 
Ta je zemlja bila u,pro·pašćena. Ali, ovo je štogod drugo. 

Prolazile su godine, a bać Ivša i njego1.ra že11a Mar
tuna (Marta) svalc::im danom stariji, ali i salaš im je 
sval{in1 danom sve pu,n~ji. Jn1adu ,·c}ik maksim ze1nlje, 
koji im je 01.stavfla agrarna reforma. Više 11.e mogu teći. 
A išta bi? Njih dv·oje s11 sami. S1L1žinčad je tešlco pogo
di-ti, a i nadničare. Nije to lco kadgod da se z11a kc k:od 
l(oga radi, i to god~nama, J)a i 1-..roz cili vil(. 

Salaš je uvil( salaš! Bać I,rša je imao srićnu rt1l<:t1 za 
svašta. Dali mu se svinji, 1narva, pa i konji. Svakim se 
danom sporila kraJcara. A snaš I\11artuna domaćica koja 
je domaćinstvo učila kod svoje n1atere, a. v'iši tečaj do
maćinstva svršavala je kod s,roje pokoj11e s\rekrve. Ona 
nije ni ,u ce111 1nagadila. I{ad pogledaš o:11aj p·ilež po 
ledini ... Mi1'i'l1a ti je gledati. A k.t1ća p,un~ svega Sasvim 
prirodno: 1n1jih d,,oje radini , t r i·:,ni i ČL1var:ni. U swe su 
se dobro razun·1ili. 
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Jedne nedilje, pošto je iza u7111e odspavao podne, 
le~kario je bać Tvša 11a svome krevetcu. Marttuna je 
oprala sude i, jer nikad nije podnom spavala, u,cla je 
radije svetu knj·igu da posvršava svoje mo1itve, dok im 
kogod ne dođe na divan. 

A kad je s molitvom bila gotova, ka/;c Ivši: 
- Jesi li se naspavao? 
- Jesam - odgovori Ivša zijevajući. 
- A sad g,ustiraš - opet će Martuna. 
- Da, gustiram - odgovori Ivša. 
- A mogu li i ja znati o čemu? - umiljavala se 

Martuna. 
- Pa eto, mislim kako smo obadvoje zasli u godine. 

Nikako me teže pada svaki posao, a opet taki smo oba
dvoje ko prikovani uz taj naš posao. Nikad malo razo
node, n·išta. Samo radi i hrnjaj od jutra do mraka. I taj 
salaš ... Taki mi je ko kaka pustinja ... Nego slušaj! 
Kako bi bilo da mi malo priuredimo taj naš živc·t? če1nu 
nam novac, ako ga ne koristimo? Da strepimo nad njim? 

- Ne znam šta misliš - reče Martuna, puna povi
renja u Ivršu. 

- Misl·im, eto, kako bi bilo da uzmemo arendu od 
onih betonskih stupova, što se ·koče na našoj zemlji -
reče bać I vša, smišeći se. 

- ,Kako to misliš? - snebiva se Martuna. 
- Mislim da uvedemo elektri·čno svi tlo u naš salaš. 

Do1sad1itĐi mi lampaš i fićura. Neću sa,, vik ,pro1\'esti u 
mraku, a elektvika mi na njivi. Hoću da mi salaš trepti 
u svitlosti. Nek se vidi ... Hoću da mi noć bt1de svitla 
kao dan. 

- Pa da, i meni je dosta lampaša - rekne Martuna. 
Jedan li,p luster, ah ... ,Kraj lampaša ću oči ,izgubiti ... 

- Pa onda, ti svinji. Svake godine u'ranimo tolike 
svinje Koliko puta moram radi njih u krupart1 dok 
ne budu gotovi. Više neću. Uredit ćt1 kru1paru na salašu 
čim uvedemo elektriku - opet će I vša. 

- I meni je bo1ne teže prati, nego prije. Pa or1da 
peglanje . . . Kad ugljem peglam, tako me boli glava. 
1'u bi elektrika mnogo mogla po1noći - unese se ži\,}je 
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u razgovor i Martuna. - A električni šporelj? To ti je 
blago ... A. , di je jo·š lerna? 

- Ležim,o na novci - ·s ponosom će Ivša - a 011a~ 

mo po vazda,n smo prljavi, i k·ad dođe veče, nemaš se 
'di redov.no umiti. Kupat·ilo mi je prika po1riba. Neću 
više brez l<upatiila, Martuna m·oja! šta v·eliš ti na to? 

- Uvik sam imala .povirenje 11 tebe, a sad . . . sad 
vidim da si divan čo,vi,k. Ala će to bit lip.o ... 

Vaške zalajru, a b·ać Ivša izađe da vidi ko dolazi . . . 

-o-
Ja 1~askr·i·Ii10 kišo1bran ii po1ako iđe1n u grad. K·ad mi 

je put za1p1-ičio čovik, p1odignem kišobran, a prida mnom 
bać Ivša. Baš je izišao iz »Elektpo.-v-ojvodine«. Smije 
se ... 

- šta ti tu radiš po ovako·m vrimenu? Ti b,ar ,nemaš 
struje - rekoh mu 

- E, to i jest! Zato sa·m i doš'o 1št,o 11emam struje, 
a želio bi' da je imam - reče Ivša razdragano. - Dosta 
mi je mraka! Hoću svitlro na salašu! Mrzi,m lampaš i 
fiću11u! Hoću električne žarulde! 1SvUJda! I nasrid avlije ... 

- E, to je zbi1lja lipo. Če'sititam! Ta'ko i t·riba, kad 
ti mož' bi ti - i s tis11em mu ruku. 

-oi--

Još p1-ijc nego su počele duge jese,nje noći, iznio bać 
Ivša eletričare na sa'laiš ,da mu uvedu struju i namiste 
sve moguće električne naprave, po,čev o,d kr,ttpare pa 
do l(upa tila. 

Maistor1 s.u svaki dan radili, i kad su 11oći postale 
duge, poslovi su bili gotov,i. Marluna je 1·adnicin1a dala 
bolju večeru, a 0111da oni odoše ... 

Mart1111a je ostala sa1na sa ,Ivšom. Upal·ili su sva 
svirl,a, t1 sve tri sobe, ru kul1inji, u k11patilu, tt dvorišt11 ... 
Otvori] i sti rad,io ... 

I onda su njiil1 clvojc ~aj.edno prošetali sal,1šc)'n1, koji 
je blistao 11 svit•lost'i, dok ,stt svii clrugi salaši l)ili tl ta1ni. 
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U šetnji 1ih je pratio zač;i.1c1en Bundaš koji 11išta od svega 
• • • ruJe razumio. 

A kad su se vratili u sobu, odakle su krenili, stacle 
Ivša nasrid sobe ,prid svoju ženu, položi svoje ruke 
na njezina ramena pa joj rekne: 

- Martuna moja, ,ridiš li sad bolje, dedara: mu go-
. ? I 

~ noga .. 
- Viiclim. Tako mi je lipo. Sve trept•i. A ti, Iv,ša? 
- I ja vidim bolje nego ilcad do sad. Martuna moja, 

niika·d do sad nisam vidio tako jasno da smo nas dvoje 
. 

sami ... 
Marturna i Ivša stajal'i su tako niko vrime tužno, gle

daj116i jedno drugo; svisni da se tu ,1-iše ne može po-
,, . 

IDOCl ... 
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TRI ŠUŠKA V€A 

Pomalo se počinjem unosi ti u psihologiju švercera. 
Svaki dan gleda1n ljude švercere. On'i žive od šverca. Ne
ki su dušom i tije1'om rut,o·nuli u šverc, pa sve što ,misle, 
:sve što govore i sive š1to rade, sve Je šverc. 

Oni ·sa to1ikim o,duševlje,njem govore o švercu ... 
Sa:d se , 1:iše ne čudim debeloj snaš Amalki da se i 

ona dala u šverc. Nije njoj šverc baš potreban. Ima ona 
života: ona i muž -i maksim zemlje. Djece nemajru. 

A i zdravl!je je ba:š ne služi. Sla·ba je na noge, a inače 
je 1snažne građe. Ka·d god je \ridim, sjetim se one lađe s 
kojom Sveto Pismo upoređuje vrij ednu ženu. 

·Kad j,o j je ,o,no ·ma ter izdisala, jedva se o,dgegala do 
svećenil<a, ali natrag ga nije mc.,g}a 1dopra-titi. 

A kad smo joj mater sutradan sah1-anili, gledao sam 
je kak·o teško kuleca. I bilo mi je ža:o žene što je tako 
propala na noge ... 

-0-

Sutra,dan nakon sa·hrane 6ujem j,a ,da je sr1aš Amalka 
sa još »dvi 1slatke« otputovala rt1 Trst. Ona nikad prije 
nije putovala dalje od Pavlovca. Ni sad ne bi, da nije 
V sverca. 

Ta, s\ri govore kako se mnogo može za1-adi1ti 
kavcima. 

" "' na sus-

I snaš Amalki :po·čelo šušti ti ... 
Sve joj šušti ... Samo č11je: ššššš ... 
Sve oko,lo nje šušti .. . 
I 11 glavi joj zašt1štilo . .. l c.1,na se s•premila. 
- A noge? 

Svvv" ssss ... 
Hoće li 1zdržati? 
Š

'VV'V" ssss ... 
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- Daleko je Trst . . . 
- šššššššš . . . šuškavci . . . Ah ... 
Lokomotiva zašušti i ,snaš Aroalka ode ... 

-0-

U Trstu šuškavaca ko,lliko tJi srce želi. I jeftinih. Možeš 
ih isplatiti rakijom, jajima, maslom, šunkom, očeru
panim kokošima ili ćur1cama . . . Nikad bolJe! U snaš 
Am3Jlke toga ima. Ponela je ,o,na dosta svega. Na gra11ici 
je bila snalažljiva, pa joj carinici nisu ništa oduzeli. »šta 
će ta žena sa bolesnim nogama« - govorili su . 

• 

--0-

Kuleca snaš Amalka ulicama Trs·ta, a sve qkolo nje 
šušti ... Samo čuje: ššššš ... Ost:alu buku i ne zamje-
ćuje. -

A kad spazi izlog sa šuškavcima, čuje još jače šuštanje. 
šuškavci joj zaigraju .pred očima ... I svaki šuška ... 

Ona gleda, osluškuje i smješka se i broji: jedan, dva, 
tri .... Tri šuškavca ... 

- Dajte mi tri šuškavca - reče i pokaže na prste, 
a desnom rukorn potegne iz torbe veliku šunku i baci 
je na stol pred ·prodavca, te zapita: 

- J e ,l' dosta? Hoćete li jo·š j ćurku? .Taja? Koli1o? 
Trgovac dohvati šuškavce i pruži joj. 
A ona se ,ogrne šuškavcem. Sretna. 
A šuškavac šušti . . . I ona stalno čuje ka!ko š11šti: 

ššššš ... Makne rukom i čuje: šššš . Makne nogom, opet: 
ššššš . . . Krasno! šušti. . . Sve šušti. . . Cijela radnja 
šušti .. . Svi šuškavci u radnji zašuštili: šššššš ... 

I s·naš Amalka pril1vatila pjesmu šuškavaca: ššššš . .. 
ŠŠŠŠŠ . . . ŠUUJUUQ.lUUUUU ... 

-o--

Uzela je tri šuška ... a i otišla da ih sakrije. Neće ona 
dopustiti da ih ca.ninici oduzmu na granici. Afi kuda s 
njima? 
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Sjetila se. Obući će ih na sebe ispod košulje. Sva 
tri će tako obući ispo·d l<.ošulje. Tu je najsigurnije. Ca
rrnrci s,u pristojni ljudi. Nitko ,se neće usuditi na njoj 
raskopčavati ko·šulju i tako je pregledati. To bi bilo 11e
shvatljivo i za nju krajnje uvredljivo. 

Obukla je, dakle, tri šuškavca istpod svoje koš.ulje i 
pošla sa svojim drugaricama da p•okupuje još neke stva
ri, a onda l{renuše kolodvoru da ,se vrate kući. 

Idu pješl<e. S,naš Amalka se zadihala, i kad ,su l<:o
načn10 stigle na kolodvor, nestalo joj da,ha i ona se one
svijest~la, te je pala uz šuštanje ,šuškavaca. 

I sad j.oj sve jače i jače šušti okolo rije . . . 
Svuda ,ridi sam,o š,uškavce i ~miješi im se .. . 
A oni ŠIUŠ te: ššššššš 

-0-

Hitno su p,ozvali s1pasavaoce <la o·dnesu snaš Amalku 
u bolni·cu. Ubacili su je u ·kola za spasavanje i poltitali s 
,nj,om u bol}nicu da ne ,bi izdahnula. Kad stigoše, pri
stupi dežur,ni liječnik 1 v idjevši da je u besvijesti, pol~u
ša je osvijesti ti. 

Rasl(!opčaše joj košulju . . . 
Ispo1d 11(\ošulje tri šuš'l<:avca .. . 
Liječnik pogleda bolničare 1 rekne: 
- Zaboga! Tri šuškavca . . . Mogli su je ugušiti .. . 

Nije ,imala zraka . . . ' 

-0-

Masiranjem ,s,u je polal<:o dovodili svijesti. Prvi Z11a·k 
života dala je šuštanjem i govorila je: 

- ššššš . . . šuuu1.1 . . . šuškavci . . . Moji šuška,1ci . .. 
I ·kad se sasvim razbudila, rekla je uplaše110: 
- Nema i·h pod košuljom! 



' 



zk
vh

.or
g.r

s
-... - ' - . - .__ - ---~-----· ----... ... ---.. 

--- -.. . --
--·--· . .. ,.. . 

p r i I o z i 

. . I,: 

' \ \' 

' - --
~ -
-_.-/-

-,<"' ,,., 

- --
. ' . I 

' ' \•~ 

--





zk
vh

.or
g.r

s

U SPOMEN 

IVANU KUJUNDžlćU 

(1912-1969) 

često puta bilo mi je teško u životu, ali najteže mi je 
bilo govoriti nad otvorenim grobom prijatelja ili znanaca. 
Nadgrobni govor je rastanak, a svaki rastanak je težak i 
bolan. 

Ovi zap.~si su neodržan nadgrobni govor prijatelju, 
našem prijatelju Ivianu Kujundžiću. 

Veoma je teško pisati ,o nečijem životnom djelu, ali je 
još teže 'Pisati o ,djelu prijatelja nad njegovim svježim 
grobom. 

Ipak, prihvatio sam se pera, držim da mi je to dužnost 
i tako ću odati priznanje za sve što je učinio Ivan 
Kujundžić. 

-0-

1Neću davati 1pregled i ocjenu prevo,diJiačl<og ra·da Iva
na I(ujundžića i ne6u govoriti o njegovo,m djelo1vanju kao 
svećenika na duhovinom po,dručju, nego ću pr~kazatri sa
mo njegov znanstveni i književni rad. 

Još kao mlad svećenik počeo je S"'Joju kt1lturnu dje
Ia~·nost u Subo,tičkoj matici, gdje je bio najaktivniji od 
1935. go,dine do rata 1941, godine. 

Njego-va djelatnost bila je usko povezana sa svim 
k11I turni'm i nacionalnim manifestacijama tih godina u 
Subotici i u drugim mjestima u Bačkoj. 

Subotička rnatica c,rgan.izirala je sastanke na l<oji1na 
su održavana predavanja o pojedini1n pitanjima iz bu11je
,,ačke k1rltur11e prošlosti ili o raznim sav1·en1eni1n prob
lemi·ma. Osim predavanja na tim sastancima bio je t1vijek 
pri,ređen i mali p1~ogram. 

o,,e kt1Jtt1rne p1·iredbe Subotička matica je nazvala 
»razgovori« . 
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Ivan Kujundžić je bio jedan od or~ganizatora »razgo
vora« u Subotičkoj matici, nastojeći da tako pomogne 
buđenju nacionalne svijesti u to vrijeme kada su se Bu
njevci morali bo,riti za svoje hrvatsko nacio11aJno prizna-

• 
nJe. 

Poseb,nu ,pažnju zaslužuje izložba koja je priređena u 
Subo,tičkoj matici od 29. IX do 2. X 1935. godine, a 
nazvana je »Smotra bunjervaičl(e prošlosti.« To je bila prva 
izložba te vrste i prvi puta su bile izl·ožene pojedine 
sta~e knjige i dokumenti iz bunjevačke i šokačke prošlosti. 
Iz1ožba je imala 1snažan ,d,o,jam na sve posj~tioce i pomog
la je jačanju nacionalnog otpora i po·nosa 11 to doba 90-
li tičke pc·ti:štenosti. 

Ivan Kujundžić je jedan od glavnih organizatora te 
izložbe u Subotičkoj matici i sa Antom Kopunovićem 
sastavio je prigodni katalog u kojem je bio popis svih 
izloženih predmeta. . 

Taj katalog danas ima \r.eliku po,rijesnu vrijednost jer 
se iz njega vidi koji su dokumenti i stari predmeti iz 
kulturne baštine onda bili poznati i izloženi. 

Svakako je najveća nacionalna manisestacija tih go
dina bila prosla,·a 250. godišnjice clolaska jedne ,,eće 
grupe Bunjevaca u Bačku. Prosla,,a Je održana od 14. do 
16. kolovoza - augusta 1936. go,dine. S ton1 proslavom 
bilo je poveza110 nel<oliko kulturnih priredaba. 

Pokušajm o .zaje.dnvčki prisjetiti se san10 nek!h inome
nata ... 

Proslava je počela 14. kolovoza 11a,,ečer svečanim 
dočekom gosUiju, a zatim je bio va1tromet i svečani k,J1.L1-

cert pred kated1·alom orkestra Hercego,,aca iz Mostara. 
Glavni dio prosla,,e bio je 15. kolovoza. Tada je bila 

svečana po,·,orl<a u kojoj su s11iko„vito p1"': L-:~-tzan.i o·_nje
,,ačlci nar·c1dn~ qbič·aji, bunjervacke i šo k2.člce n1:1r·..., d11e 
nošnje, a poseb110 su prikazana sva oruđa za rad i obradu 
zemlje. 

P·ovorka je prošla kroz grad uz \1eliko oduševljenje 
učesnika i gledalaca. Zatim je održan s,,ečan zbor pred 
katedralo1m. 

Toga da11a poslije podne Pučka kasina, kao najstarije 
bunjeva:č1lco društ-\10 u Subotici, željela se odužJ.ti našem 
narodnom preporo•d · teljt1. U svečanoj dvorani Pučke ka
sine otkrivena je slilca biskupa Ivana Antunovića. 



zk
vh

.or
g.r

s

63 

Posije toga je pored ulaza u zgra·du Pučke kasine 
otkrJvena mramo.rna ploča sa tekstom pjesme Alekse 
Kokića »Za lje·pšu budućnc-st« kao sp,o·men na naše slavJ1e 
pradjedc1v-e ,koji ·su se doselili u Bačku, gdje su nastav ili 
borbu za lje·pžu budućnost i slobodu. 

Navečer J S kolo\1oza u tJarodnom kazalištu u S11bo
tici priređena je s,reča11a akadc.n1ija, na ·kojoj je, pored 
ostalog progran1a, pril(aza11 povijesni igrokaz I ,,ana Ma
lagurskog » Tri s ~oljeća«. U igrokazu je slikovito prik·a
zana po,,ijest Bu11jevaca od seobe do 1918. godine. Igro
kaz su iz,1eli kazališ11i dobrovoljci, jer u to , 1rijeme Su'bo
tica nije i111aJa stalnog l(azališta. 

Treći .da11 prosla·ve, 16. koll,ov-oza, bio je posvećen sje-· 
ćanju na one koji su si·ojin1 radom bili u prv·im redo
vima narodne borbe. 

Na Bajskom groblju u Subotici, nedaleko od ulaza. 
otkri·ven je ,,elilc nadg1 .:>bni spomenik sveće11iku Paji 
Kujun,džiću koji je urnro J 915. godine, a istakao se 11 

boi-bi za narod11a prava. 

Pored rr1J1cJgil1 ostalih, 11ajljepši ,,i_jenac položi}o je 
uredništvo kalendara »Subotička Danica«. Vijenac se 
sastojao cd trnja sa l(itom crvenih ruža - kao simbol 
borbe i pa:11je ·velil<e ljubavi za s,:oj narocl, a 11a hr\rat
skoj trobojnici je pisalo: »S,,ome osnivaču i neustraši
vom borcu 1->aji I(uju11džiću.« 

Poslije toga je pored lcatedrale otkriven sp-omenil( 
hrvatskom bl1r1je·vačko1n pjesniku Anti Evetoviću Miro
ljubu. Nako11 prigodnog svečanog govora recitirao je 
mali Ive Prćić pjesmu Ivana Ivialagurskog »Sp<Jmer1ilc 
Mivolju·bu.« 

Svečanost je za,·rše11a polaganjem vijenaca pred 
spo1ne11ik i 11astupom l11v1atskog }Jjevačkog društva »Ne
ven« iz Sttibotice i orl:estra I-Iercegovaca iz 1\tl'.)'Stara. 

Bistu pjesnika A11te Evetavića 1\,1iroljuba izradio je 
11.rVatski kj par I vc111 Meš tro,,ić. 

O O\'im s,1ečanim elanima, o ovoj proslavi dugo se 
pričalo kao o 11ajJjepšcm doživljaju, a svi oni koji su 
stariji i dar1as se sa radošć11 sjećaju tih priredaba. 

Pre1d~jcclni1 o:lc·ora za prrc,3·l·a 'U bio je Blaš~cQ Raj1ć, 
a taj11ik je bio Ivan KL1jL111<lžić. 011 je svakako, pored 
mnogih dr11gil1 ,,rijecl11il1 rodoljuba,. zaslu~an za tal<~v 
uspjel1 te ,,cliča11stv·e11e proslave. On Je S\70JOm upornos-
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ću pridonio uspjeloj org,1nizaciji 1Jojcdir1ih JJrireda:ba 
koj, su dostoj110 Ltveličale te ~pom~n dane. . . ,, 

( Kalendar »Subo Lička Dan1ca« za 1937. goc11nu 1 ca-
so1Jis »Klasje našil1 ravni« br. 4 1936. godine). 

Ivan Kujundžić je sudjelov~o još u jednoj kulturnoj 
djelatnosti, a to je bila saradnja u »Subotičkim novina
ma« od kolovoza 1934, do travnja 1941. godine. 

Kao izdavač i odgovorni urednik »Subotičkih novina« 
naznačen je Blaško Rajić, ali glavni urednik je bio Ivan 
Kujundžić, premda to nije nigdje zabilježeno. Ne samo da 
je uređivao novine, on je u njima napisao mnogo članaka 
o različitim kulturnim, političkim i nacionalnim pitanji
ma u to nemirno vrijeme. Raznolikost obrađenih tema 
vidi se iz popis·a članaka Ivana Kujundžića u prilogu 
ovoj knjizi, a to zahtijeva posebno proučavanje u sklopu 
općeg pc,litičkog i društvenog položaja u to vrijeme, koje 
je bilo puno suprotnosti zbog neriješenih nacionalnih i 
socijalnih pitanja. 

Kao organizator djel,atnosti pojedinih hrvatskih kul
turnih društava među Bunjevcima ii Šokcima u Bačkoj 
bila je »Hrvatska kulturna zajednica« u Subotici. 

Njena prva glavna skt1pština održana je 15. kolovoza 
1936. gcdine u S sati poslije pod·ne u velikoj dvorani 
Subc ... icke mat:.ce. Za pre,d1sjednika je jednoglasno 
izabran. Blaško Rajić, a za tajnika dr Mihovil l(atanec
Odbor11ici su bili dr Ladisla v Vlašić, I ·van Kujundžić i 
11:c Prćić. 

K.raljevs'l<.a bansJca upra\·a Dunavske banovine u No
vom Saclu odobrila je pravila Hrvatske kulturne zajed
nice 25. siječnja 1937. godine, II/2 broj 4899. 

Rat 1941 . go,dine d,onio je tragič,11e prori.1jene .. . 
Došli SLl dani okupacije i nasilje okupatora .. . 
Za rrmoge je naše ljrt.1di došlo kob\no \Trijeme opredje

Jjenja sa n'1jtežim pitanje1n u živott1: šta treba raditi? 
S\,aki je 11a to pitanje odgovarao prema svom znanju . , . 

1 moguc11ost1ma. 
I, e~ Kt1jundžić je bio u kućnom zatvoru i s,1al(i. dan 

,n1orao s~ j 1:tvljati okupatorskim ,,lastima. Zbog toga nu 
11~'je u.rugo ostalo neg;e> ·d,1 1-1 jesei1 1941. gcdine emi0 r·ra 
u Zag1~eb. 

B.., .. a,ral~ ::: Zagrebt bio je pres11dan 7..a dalji kulturni, 
zna 1st ;eni i k11jiževni rad Ivana Kujt1ndžića. U Zagrebu 
je b:o na izvoru z11ai1St\1enih istraživanja. U pojedinim 
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knjižnicama počeo je tragati za 11epoznatim blago1m i 
podacin1a iz prošlosti b1mje,,ačko-šokačkih Hnrata. Tako 
je počeo bibliografski rad Iva11a Kujundžića. 

Kao rezultat istraži\1a11ja u Zagrebu nastala je nje
gova knjiga »Prilog l<t1lt1J_rnoj povijesti bunjevačko
-šokačl(ih Hrvata.« To je pr,,a bunje,,ačl<:o-šokačka bib
liografija, a obja,,ila ju je S11botička matica, 1946. godine. 

It1an Kujundžić je mogao vidjeti da to njegovo djelo 
nije potpune· i za~ršeno, jer bilo je još mnogo toga ne
zabilježena. Zato je nastavio istraživač1ki rad. 

Poslije dugih godina upornog traganja i savjesnog 
sak11pljanja bila je gotova nova knjiga »Bunjevačko
-šokačka bibliografija« gdje su zabi1ježe11e sve bunjc
vačko-šo,kačke knjige sa svim potrebnim podacima. 

Bibliografija počinje bilježenje1n podataka o prvim 
bunjevačkim knjigama fra Mil1ajla Radnića 1683. godine 
pa do naših dana. 

Priliko1n1. istr ~živanja i sakupljanja. I van Kujundžić je 
nastojao da s,raku knjigu p~egleda i da je fotografira, 
kako bi i1na:o traj11e c1ol<:u1nente. 

Kad je 1966. dodine rukopis bio završen, nastupile su 
brige oko traženja izdavača, ali brzo je doži,,eo v~lilco 
razočarenje. Posl.uje tolil(og rada nije došlo priz11a11je. 

Skoro dvije godi11e 11alazio se rukopis kod pojedinih 
osoba koje sti treba.le odluči ti da li će lcnj iga bi ti tiskana 
Ll S1L1botici, ali nitk,c nije đavao o·dređen. odgO\'O:-- do. li 
je rukopis prihvaćen ili nije. Najviše je spo1ninjano po
n1anjkanje novčanil1 sredstava, 

Videći da ga nema izgleda za tiskanje u Subotici, lvftn 
Kui1111,clžić ie oov1Jkao rukop;,s i ponuclio go. je Jt12:osl2l-· 
venskoj akademiji znanosti i u111jetnosti u Zz1grebu. 
Poslije pc,zitivne rece11zije Dalibora 1,~apetanića rukop:-; 
je p1-ihvaćen i pre,dložen za objavljii;a11je. Rul<:opis knjige, 
koji je ponL:'te11 J\..kaclemiji, znatno je prošire11 jer su 
dodane ]'OŠ neke b1bl101gratije koje je 1 ·van l(L1 iL1ndžić 
međ.J.1vrein1eno završio, dok je čekao rezt1ltat odlulce Ll 

St1botici. 
:C'oclana je bibliografjja bu11jevačko-šokačl<:ih novina 

i časopisa, gdje s11 zapisa11i S\ii podaci o torne gdje i kada 
su 11ovine i časopisi izlc.1zili, tko je bio 11red11ik i izdavač. 

Tal<.:ođer je cloda11a bi1l)]iog1~afija s,ril1 bL111jc,1ačko
-šo kačkil1 kalendara i zapisani su po-trcbni podacj o 
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kale·ndarima koji su kocl nas <JbJc1vljeni toko111 godina 
sve do najnovijeg vreme11a. 

Posebno je obrađena bibliografija »Subotičkc Danice« 
jer je taj kalendar za s, oga 1zlažen ia odigrao vrlo \re]iku 
uiogu Ll kulturnom 1 nacionalnom ži\rotu našeg naroda. 
»Subotičku Danicu« pokrent10 je s,,ećenik Pajo Kujuncl11r 
1884. godi11e, a 1posl1j e nj egove smrti 1915- godine pretLZeli 
su je clrugi kulturni rad11ici, tako da je izla1ila vist 'Jd 
pedeset godina, sve do 1946. godine, sa prekidima za 
vrijeme oba svjetska rata. 

I v~11 Kujundžić je bio gla,'Tli Ltrednik nekoliko 1adnj ih 
godina izlaženja kalendara »Subotička Danica«, a] i to 

• • V n1Je oznaceno. 
U bibliografiji kalendara »Subotička Danica« zapisan 

je sadržaj svih goclišta, a uz to je odgonetnuo mnoge 
pseudonime koji se tamo ja,,ljaju. 

Kao pcseban dio doda11a je bibliografija »Ne\'ena« 
kojj je pok.renuo ucitelj Mijo Mandić 1884. godine. Dugi 
n~z godina »Ne,·en« je bio jedini »zabavno poučni miseč
n · k za Bunje,,ce i Šokce« u Austro-Ugarskoj. Poslije oslo
bođenja iza pn og S\1jetsk·og rata »Ne,ren« je više putr-i 
mijenjao 0 1blik. Imac je oblik 11ovina i izlazio je kao 
dne,11nik i tjednik, a zati,m je izlazio kao časopis - n1j2-
sečnik. S,re te promjene zabilježene su u O\'Oj bibl•io-
grafij i. 

Rukopis proširene »Bunje\'a6ko-šokačke biblio,grafijc<< 
prirr."Jen je i prih,raćen u Akademiji u Zagrebu poćetk, 1TI 

1968. godine, ali zbog izdavačkil1 poteškoća 11.a~tupilo je 
dugo čekanje i očeki,ranje. I,ra11 I(ujundžić nije dočekao 
cla uzme u n1ku tiskanu knjigu koju je toliko dugo pri-
premao. 

Poslije zavrsetka » Bunje,,ačko-šokačke bibliografije« 
I van Kt1jund2lić je počeo izradi, ati bibliografiju pojedi
nih istaknutih bunjevačkih i šokačkih kulturnih raclnika. 

Spomenut ću neke važnije rado,,e koji su ostali međt1 
nje·go,,im rukopisima: 

Bibliografija i građa za životopi~ b:'5kupa L. Budan ~\, ·,'a, 
Bi'bliografija i građa za zi,~otopis Bla~ka Raj~ća, 
Bibl1lografija i građa ...,a ži,,otop'is Alb~ v·idakc··vića, 
Bibliografi1ja i građa za ži,·otopils di- JO'sipa Andrića, 
Građa za povijest Subotičke matice. 
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Ovi 1·ado\:i su ostali nedovršeni. Pli·sac je sl~Ltpljao 
građu i bilježi•o na ·kartice, nadujući se da će moći sve te 
:podat1ke cje1ovito obradirti. 

Također je skupljao građu 1i poda1:ke za djel10 koje je 
želio nazvati »Zna·meniti Bunjevci i Šokci«, ali t,o je bilo 
tek na početku, ta•ko da još nije uspi,o sa1k·upiti sve podat
ke koji su potrebni za to znanstveno djeLo. Velika zami
sao ostala je nedovršena. 

Završio je samo tri rasprave. Obradio je život i rad 
tri stara bunjevačka pisca. To su: 

fra ,Mihajlo Radnić ( 1636-1707), fra Stjepan Vi]ov 
( ?-1743) i fra Lovr·o Bračulj ević ( 1685-1737). 

Od ml,ađih bunjevačkih pisaca prvi je došao na red 
pjes·nik Alek1sa ·Kokić (1913-1940'), tako da je Ivan 
Kuju1ndžić napi1sao njeg,ov ži•voto·pis i bi1bliografiju djela. 

Iz svega ,se vidi da je glaV'na znainstvena 1djelatnost 
Ivana Kujundžića b1ila u sakupljanju i bilježenju biblio
grafske g·rađe za proučavanje bunjevačko-šokačke knji
ževnost i kulturne povijesti. 

NeprocJenj1iva je njegova zas·luga što 1je snl<upio i saču
vao ,od zaboriava mnoge knjige i mnoge vriJe·dnosti koje 
S!U nepoznate mlađoj generaciji. 

Da bi~ sve to bilo na 0 1kupu, on je poslije oslo1bođenja 
c·snovao svoju knjižnicu ko1jtl je nazvao »Bunjevačko
-šokačka knjižnica Ivana Kuj,undžića«. 

Išao je najbo!Jjim putem. Prvo je sakupljao gra
đu, a zatim bi se mogLo prići sređivanju i proučavanju. 

V·i·.še puta je go,,orio da je sakupio i sačuvao povijesnu 
građu, a mlađi neka nasta,,e proučavanje. Osjetio je da 
sa•m neće moći sve završiti- Stvori•o je osnovu za prouča
vanje, ali nije stigao da clovrši svoje djelo i dade mu 
zao.J~ruženu cjelinu. 

To je zadatak onil1 znanstvenih radni1ka lcoji dolaze, 
a vodi il1 1'jubav preima svon1e naro,d1.1 i želja da se ,narodu 
p omogne u 11jego1.lom l(ultur11c r11 razvibl<u. 

U z11anstvcno,m istraživa11jt1 Iva11a K11jun,džića sigurno 
ima neclostataka i 11ep0Lpunosti l(iao tl s,,akom I judsko1n 
djelu, ali nj eg,ov rad. b1:10 je pr~cgalačk:i i sk:oJJčan sa ,m110-
gim maler-ijal11im žrtvama, a bez potrebne ,podrške i 
razu1nijc\·c1nja cjc,lokup·ne k1ul tt1rne jav11osti. Snagu rnu 
je davala ljuba,, pre,n1a rad,u i 11aro1dt1. 



68 

!van Kujundžić je u svom bibliografskom istraživa11ju 
koristio pomoćnu literaturu, kac) što SL1 stari katalozi 
kniga i ostala građa za po,rijest kniževnosti. 

Pored ostalih knjiga, pomoglo mu je , rel~lru znanstveno 
djelo dr Mat1ije Evetovića »K11lturna povijest b11njevačko-
-šokačkil1 Hrvata.« · 

Ovo svoje znanstve110 djelo dr Matija E,retović je 
završio 1940- godi11e, ali nije objavljena, nego je ostalo 
u rukopisu. Djelo je vrlo opširno i ima prel(o 600 stranica, 
pisanih strojem. _ 

Rukopis ima slijedeća poglavilja: 
1. Uvo,dna ~ij .eč, 2. Bunje,,ci i Šokci, podrijetlo, 3. Vjerske 
prilike, 4. Prosvjetne prilike, 5. štampa, 6, Narodno bla
go, 7. Književnost XVII vijeka, 8. Književnost XVIII 
vijeka, 9. Književnost XIX ,rijeka, 10. Književnost XX 
vijeka, 11. Prosvjetni i nacionalni radnici, 12. Završna 
riječ, a kao dodatak je spisak literature ,o obrađenim 
temama. 

-0-

Ostale djelatnosti Ivana KLijundžića vide se iz prilc>ga 
koji se nalaze na krajl1 knji:ge iza ovog prikaza i o tome 
neću posebno pisati, ali želio bil1 se još osvrnuti na nje
gov l{njiževni rad. 

Lak:o se može 11očiti da Ivan Kujt1džić 11ije 11apisao 
mnogo književnih djela. 

Napisao je nekoliko pjesama, ali važnije st1 njegove 
dvije zbi1·l(e pripovijesti: »Deran s očima«, koju sada 
objavljujemo, i }>Susret Scl Sloboclom«, koja je ostala u 
rukopisu. 

Kako su nastale o,,e prti.povijesti? 
Za vrijeme rata, dok je živio 11 Zagreb11, bio je daleko 

od za,·ičaja i od svog na1·ocla, a lIZ to je 1942. godine 
doživio smrt sestre i S\lOja dva brata. Sve je to cljelo\ alo 
na njega. i našao se u tak,,on1 raspoloženj11 da je želio 
izriazit,i šta osjeća i šta je doljvio. 

U tim tešl<in1 danima obiteljske t1~agedije i enugracije 
sjeća se s,roga djeti11jstva i tako je 1943. godine nastala 
veći11a pv:,povijesti koje su sakupljene u ovoj knjizj. 

U danima žalosti [ · etio se nekil1 veselih cloži, ljaja 
i pr:izora, pa st1 ta (O n tale šaljive pripovijesti, lcoje su 
1.1 ovo~ knjiz:i objavljene u III i IV c 1je u. 
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S1nrt brata Bogoljuba, koji je sahranjen u ·selu Ma
džarevu kod Novog Marofa u Hrvatsko1n Zagorju, osta
vila je najdublju ranu na srcu, kako je to potresno 
opisano u pripovijesti »Kukavica«. 

Prerana smrt mladića u najljepšim godinama ostavila 
je trajnu bol u njegovoj duši. Tako su nastali neki lirski 
zapisi, a oso,bito je sugesti,rno opisana posjeta mrtvom 
bratu. ( »U posjetama kod brata«, »Pregled u tami« u 
kalendaru »Subotička Danica« za 1946. godinu, str. 87. i 
85.) 

U n,ajnovije vrije1ne ponekad se vraćao književnosti 
da izrazi ono što ga je naj·više boljelo. 

Po al<:tuelnosti problema ističe se njegova pripovijest 
»Elektrilca na bunjevačkom salašu«. 

Izvanred·no je dramatičan i duboko tragičan završetak 
te pri·povijesti: -

»Upalili su sva svitla ... 
I onda siL 11jih d11oje zajedno prošetali salašo111 ... 
A l<-ad SLl se vratili ti sobil, odakle su kreni1li, staLle 

lvša rzasricl sobe prici svoju ženi,, položi svoje ruke 11a 

njezina ra,nena pa joj rekne: 
- Martu11.a moja, vidiš li sad bolje, dedara 111u go

sinog?! 
- Viclim. Tal<-o nii je lipo. Sve trepti. A ti, Ivša'J 
- I ja vidini bolje nego ikad do sad. MartiLna moja, 

nikad do sad nisan1. vidio tako jasno da smo nas dvoje . sam,z . .. 
MartiLna i lvša stajali sit tako nil<o vržme tužno, gle

dajući jedno grugo, sv.isni da se tu više ne rnože po1110-,, . 
Cl ... « 

P-isac ne daje ni•kakvo svoje tumačenje. Svako tuma
čenje je nc·potrebno, ·ali pro·blem je ,prisutan i 'Sve nas 
duboko zabrinjava. 

Još je jedan pr,oblem mučio Ivana Kujundžića. Taj je 
problem izazvan o,pćim ekonomskj,m l{retanjima na selu. 
Mn1ogi seljaci odlaze sa salaša i traže posao u gradu. 

Pisac u toj nužnosti procesa vidi ri ,drugu stranu, vidi 
ono što je opasnost, jer 11arod je s11ažan, poput anitčkog 
Anteja, do1<: je na svojoj zemlji. 

Gledajući mnoge bunjevačke salaše napuštene i poru
šene, Ivan Kujundžić je bio boln10 zabri11ut, pa je tako 
nastala njegova pjesma »Salaš s11 ed 11jiva« gdje, pored 
ostalog, kaže: 
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Cetiri napuklr1 ziida, bez kro,,a, 
sred zelenih njiva. · . 
Bunjevački salaš, 
nekoć ču,,ar bogast v·a i sla \e, 
kula Bunjevaca ... 

Ni dud,a pred njim nema; 
• V • posJecena Je zova, 

ledina razarana ... 
To više nije salaš , \ eć rana 
Bunjevaca. 

Ne čuje se vi~e pijev pijetla 
sa krošnjata duda, 
nd radosno blejanje ovaca. 
Ne čuje se stanarica vrijedna ... 
Tu je samo nek,oć bio salaš 
Bunjevaca. 

u ,sahnuo je bunar ... 
Od žalosti je pala 
ones,viješćena đerma 
i škripom se više ne glasi. 
Na tom bunaru od jutra do n1raka, 
nitko više svoju žeđ ne gasi ... 

( »Katolički god,išnjak«, kalendar za 1968- godintt 
Zagreb, str. 114.) 

-0-

Ivan Kujundžić je u svo1n radu vodio stalnu trku sa 
bolešću u želji da što više učini jer je osjećao da neće 
sve završiti. 

Godinama ga je mučila šećerna bolest, a k 11 joj se 
pridružila i bolest srca. 

S najvećim nestrplienjem je čekao objavljivanje S\'oje 
k1I1jri1ge »Bunjevaako--šc kačka bibliograBija« u izdanju Ju
gosl,ave·nske akademije znano,st: i umjertnosti u Zagrebu, 
Također je želio da objavi svoju zbirku »Deran s očima« 
jer je ,pojedine pripov:ijesti posebno volio i s 11aj,,ećom 
radošću ih je više puta prepriča\ ao, prisjećajući se poje
dinih detalj a. 
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Dogo,,orili smo se i ja sam mu pomogao da zajedno 
spremi1no tu zbirku za objavljii~lanje- Mi smo se o tom 
često dogovarali i kad je sve biLo gotovo, još Jednom 
sam mu odnio da po•kažen1, a zatim da ponesem u tisl<aru . 

To je bilo u četvrtak prije po1dne, 22. svibnja. 
Bio je neo bićno razgo-vorlj,i,, i dobre volje. To je bilo 

zbog objav·ljivanja pripovijesti, a uz to je dobio razgled
nicu iz Zagreba od Dalibora Kapetanića, koji mu je javio 
da je rukopis »Bunjevačko-šokačke bibliografije« u tis
kari i za koji dan će •početi t,iskarski rado,,i. 

S oduševljenjem i sa poleiton1 je pričao o svojim da
ljim plan:=;vima. Dogo,··orili smo se da ću ja ruko,pis zbir
ke pripovijesti 0 1dnijeti u tiskaru sutradan, u petak, a 
crteže će izrad·iti Andrija Kopilović. 
Međutim, rukopis pripovijesti nisam u petak odn~o u 

tiskaru, jer je petak, 23. s,,ibanj 1969- mnogo toga pro-. . . 
m1:Jen10 . 

U petak, ran·o ujutro ·munjeviton1. brzinom kroz grad 
se ·pronijela tužna vijest da je l\·an Kuj11ndžić naglo pre-

• rmnuo. 
Dugo je bio bolestan, ali ipak njegova smrt sve nas je 

iznenadila i zatekla nespremne. 
Poslije njegove sm1~ti naša žalost je bila još veća zbog 

1Spoznanje da je to velik gulbita1k, jer je Ivan Kuj1-rn•džić 
bio primjeran kulturni i znanstveni radnik, prožet lju
bavlju prema radu :i. svom narodu. 

Ljudska sućut mora biti duboko gan11ta tim nesret
ni,n1 olcol11ost:ma što nije dočekao da ,ridi o,bjavljene 
svoje knjige, a to je toliko čekao i želio. 

Ivan Kujundžić je ~ahranjen u subotu (24. svibnja 
1969-) u Kersko gro,blje u Subotici u obiteljsku gr·obnicu, 
ispraće1; 0 1d s,,ojih prijatelja, poznanika i žu·pljana. 

-0-

Poslije simrti Ivana Kujundžića odlt1če110 je da obja
viJno njeguvu zbirku pripovijesti »Deran s oči·ma« kako 
je on žel,jo i da ta knjriga bt1de tra ina t1spome11a 11a dra-
gog prijatelj,,. -

• 
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Također ie odlLtčeno da u loj knjizi p1 iJ)()Vj jesti d,)-::1;:
mo priloge koji će pružili cje1ovitu sliku n iegovog r.1da. 

Dodani su slijedeći priloL1: 

1. Auto biog1-afij a I, ana Kuj u11 džića, 

2. Znanstveni, pre,,odilački i k11jiževni rad I. K. 

3. Biblj.ografija objavljen,ih knjiga I. Kujundžića, 

4. Bibliografija člana:ka, pripovijesti i pjesa1na I. K. 

5. Bibliografija o Iva11u I(ujundžiću-

Pc·d dqjmon1 tragičnog događaja napisa11 je ovaj čla
nak da pruži barem cljel imičan p1~ikaz d je1at11osti t \1a11a 
Kujundžića. 

Subot:ca, 2]. srpija 1969. 
11a dan kada su pr\1i ljudi st11pilj 113 J\1 jesec. 

Mirko Bunjevčev 

• 
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AUTOBIOGRAFIJA IVANA I<UJUNDŽIČA 

Povodo1n kanonsl{e vizitacije Žtlpe sv. Roka u Subotici, Ivcn 
Kujundžić je napisao sve važniJe podatl{e o svom zi,rotu do 
1961. godine, ~{ada je ta vizitacija obavljena. Ova autobiografija 
se ču\1a u arhivi Subotičke bi5kupije, a o,rdje donosim dva odlo111ka. 

1. NOMEN, COGNOMEN, NECNON OMNIA DATA PERSONA

LIA? 

OFFICIA A DIE ORDINATION!S? 

1. IVAl'J KUJUNDZIĆ. sin Grge i Pauline Stantić. Rođ,e11 ~am 2 
lipnja 1912. godine na Verušiću (kraj Subotice). Osnuv11u 
školu pohađao .sam na Verušiću, u tako zv.anoj >>-Sudarevoj šl<.o
li<<, i u Subotici u tako zvan,oj »·Kersi1{oj školi.,.<. Gimnaziju sarn 
učio 11 Zagrebu, Osijel{u i Subotici, a sedmi i osmi razred gin1-
nazije sa velil{om maturom završio sa1n u Travniku l-:od 

otaca Isusovaca. 
(Napomena redaktora: 

Na ::,večanoj sjednici Pučke k:as1ne 25. srpnJa 1926. godi
ne podijeljene su nagrade bt1njevačkim učenicilna subotičJ:.::ih 
srednjih škola. Među nagrađenim učenicima bili su Ivan Ku
jundž1ć, Mate Brčić Kostić, Lazar Prčić, Balint Vujl{ov i 

drugi.-

- >>}Irvatske novine«, 17. i 24. srpnja 1926. goc1ine u Subotici .) 

Po završenoj maturi kandidat sam za bogoslo\riju u Strass
burgu u Francusk~oj. ali su prilike donijele L0 sa1n otišao na 
Bogoslov5l<i fakultet u Zagreb, gdje sam i završio svoje stu
dije. Za svećenika sam zaređen na blagdan Krista Kralja 1934. 
godine. Da mogu biti ređen, jer nisam imao l<anonsl(!tl dob. 
dobio sam dispenziju od sv. Oca i od .svog OrdinariJa. Fakl1l
tet sa,m završio sa dvadeset i dvije godine. Po zareden i u san1 
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bio vjeroučitelj u osnovnim školama i radio sam u kance
la!'iji Bačke Duhovne Oblasti, a 1936 godine postao sam ho
no:::-arni vjeroučitelj na subotičkoj Državnoj mltškoj gimnaziji. 
Istovremeno sam bio referent za hrvatska omladinska kato
lička d~,uštva. Vjeroučitelj u gimnaz~Ji bio sam do početka 
rata 1941. godine. 

Kad je 6. travnja 1941. godine 1zb10 rat između Njemačke 
1 Jugo3lavije, bio sam mobiliziran kao vojni svećenik Po
ti:ke divizije i povlačeći se sa vojskom, doc;pi:> sam u zarob
ljenički logor u Dobcju i ondje sam ostao o~o nedjelju dana. 
Iz zarobljeničkog logora za Mladi uskrs 1941. pušten sam kući, 
gdJe je ,,eć bila madžarska vojska. Dva dana poslije Antu
nova iste godi'le bio sam osuđen na kućni zatvor, koji sam 
i~ržavao kod svoga oca u Crnogorskoj ulici br.4. Svaki dan 
Eam kroz to vrijeme morao služiti Sv. lVIisu u crkvi sv. Tere
zije u 11 sati. a poslije toga sam odlazio l.l politič~-{1 odjel 
gradske policije. gdje sam se kroz tri i pol mjeseca svaki dan 
morao prijaviti točno u 12 sati. Mjeseca listopada iste godina 
otišao sam iz kućnog zatvora u Hrvatsku. No, p11:ije mi još 
·valja sipomenuti da sam za svoga boravka u kućnom zatvoru 
dobio od nadbiskupa u Kaloči dispoziciju u Du3no1<., kamo ni
sam otiš,ao jer sam bio u kućnom zatvoru i jer je Dušnok izvan 
granica Bačke biskupije za koju sam ređen. čuo sam da 
je. po riječima biskupa Budanovića, ta dispozicija nepravilna. 

Iz kućnog zatvora sam otišao u Zagreb, l<amo mi je pisao 
nadbiskupov komesar dr ljjas i nadbiskupov tajnik Andrija 
Moullion da tražim eksl<ardinacijt1, što sam ja i jednom i 

drugom odbio. 

U Zagrebu sam radio kao korektor u Društvu svetog 
Jeronima i time se izdržavao, a osim toga sam se po3veti0 
istraživanju bunjevačko-šokačkih starina, osobito bibliogra
fije. Sa toga .područja držao sam za Bunjevce u Bačkoj ne
koliko predavanja na radiju u Zagrebu. Boraveći u Zagreou. 
počeo sam pisati pripovijesti i intenzivnije se baviti prevođE
njem sa francuskog jezika. 

Ljeti 1943. godine dobio sam u d·va maha poruku biskupa 
Bltdanovića da se svakako čim prije vratim kući i meni je 
uspjelo da kradon1ice iođem u Suboticu tek za Božić 1943. 
godine. I tu sam ostao kao gost biskt1pa Budanovića do jese
ni 1944. godine kada su Rusi već ,prešli madžarske granice. 
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Kao go.:,t bisk.upa Budanovića korigirao sam njegovu ~ \· e
liku slavu Božju« i sređiv,ao sam mate1·ijale iz bunjeva:ke pro

šlosti. koje sam donio iz Zagreba. 
U to vrijeme me je l{alački nadbi.:1<.up dr Grosz '.:it1spen

d1rao. Vodila se ne~{O \·rij'=me između njega i mene (bolj~ 
reti. između njega i bisku,pa Budanovića u moje ~rne !) pre
pi c;l<a, koja se završila sus,penzijom. Ja sam i dalje ostao 
gost b:s!rupa Budanovjća. koji nije smatrao da sam nešto 
l{riv, i nadbisl{up dr. Grosz je tru su ~penziju nakon Š=st ne
djela sam skinuo. bez moje molbe. Po1to je suspenzija di.g-

11uta. otišao sam na traženje nadbisl{upa dr Grosza u J anoš
halmu za kapelana. Ondje sam ostao šest nedjelja, dok nisu 
došli po mene partizani i silom me donijeli k:ući. Tada me 
je nadbisl{upov opunorr.oćenik ,Tlč. Franjo Čipal{ diS{Ponirao 
iz J anošhalme u Suboticu za vjeroučitelja na Drža\rnoj muš
koj girnnaziji. 

i945. godine počeo sam predavali (vjeronauk) na D;:žav
noJ muškoj gimnaziji i u preparadiji. kao 1 u produžnonj 

školi. 

.Zupu sv. Ro1{a sam preuzeo 1. listopada 1954. godine u 
prisustvu biskupsl{og izaslanika preč. g. Pavla Bešlića, kon
zulatora ~ Đene Šoškica, načelnika Crkvene općine sv. Rol{a. 
te dva sindika: Lol<e Milkov1ća i And•rije Bajića. 

Slijedeće godine 1955. god·ine o Josipovu imeno·vao me 
je biskup Blldanov1ć d1jecezansk1m konzultorom. godine 1955. 
dekanom dekanatu Subotica Donji grad, godine 1957. imeno
vao n1e je preuzv1šen1 Lajčo Budanov1ć pro-;inodalnim 3u
cem, a 1959. preds.1edn1l{om D ijecezansl{og litl1rg1jskog odbora, • 
godine 1 H60. na Oce. 17. prosinca primio sam iz rtll{u bisl{upa 
IVI.. Zvekanovića odlil<ovanJe Sv. Oca Pape I vana XXIII l{O

jim me imenuje svojirn kornor11ikom. 
Godnie 1959. sln\rio sam svoju 25. godišnJicu svećeni-

;tva ... 

'I'o 111. eto, bila ;ednn iscrpnija b1ogrclfija n10Je 1nalen1kosti. 

(Napomena redaktora: 

]v:in J(uju11dži c je JHGH. godin~ poslu o ptt•plat J:lap Pav

la VI -) 
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Znanst,reni, prevodilački i lin,jiževni rad 

IVANA KUJUNDZIĆA 

' 

Prigodom kanonske vizitacije župe sv. Rol{a u Subotici, !van 
Kujundžić je načinio popis svojih n,..aučnih radova, prijevoda i 
književnih djela. Popis obuhvaća djela do 1961. godine, kada jt> 
vizitacija obavljena. 

Taj p op is se čuva u arhivi Subotičl{e biskupi je, a ovdje ga do
nosim u cijelos ti. 

Na ,pita11je da lj se bavi književnim radom, Ivan Kt1jundžić 
je odgovorio: 

- Bavim se studijem, proučavanjem bunjevačko-šokačke 
bibliografije i prevođenjem teoloških djela sa francuskog jezil<a. 
Sa svih tih područja imam: 

1. Cuvari oltara -
pobožna igra u 3 slike. Prijevod sa francuskog od nepoznatog 
pisca. Igra, original, tiskana je u francuskom lest11 »La 
Croix des jeunes<< godine .... 
P rijevod je ,prikazan u Subotici o petoj godišnjjci osniva
nja đačkog Križarskog bratstva 193 . . . godine sa velikjm 
uspjehom. 

2. Među omladinom -
prijevod Mendigqlo·vog djela »Au n1ilieu des jeunes<~. 
Prijevod je načinjen 1942. godine u Zagrebu i dat Velikom 
križarskom sestrinstvu da se tiska. Međutim, tokom ratnih 
(Perturbacija rukopis prijevoda je propao. 

3. Moj program -
prijevod sa francuskog. Pisac originala je J . Delerue. 
Prijevod je napravljen u kućnom zatvoru 1941. godine, a 
tiskan je 1946. godi11e u 3.000 primjeraka, izd. Subotičl{a matica. 

4. šesnaest stavo,·a kršćanskog mladića -
prijevod sa Irancusk:og. Pisac originala je Jean Pre:;bytre. 
Prijevod nije tis1<an, nego se čuva u rukopisu. 

5. Susret sa Slobodom -
zbirk:a novela sa temama iz rata i neposredno poslije rata. 
Nije tiskana. Zbirka je pisana 1941. godine. 
(Napomena redaktora: 
Objavljen je samo odlomak pod naslovom ><>Susret sa Slo
bodom« u časopisu bačko-baranjskih Hrvata »·Kla,;;je na.šili 
ravni~<, Zagreb 19-!2. br 1. str. 47.) 
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6. Deran s očima i druge pripo\Tijesti -
Iz o,1e z'birke su tiskane nek:e pripovijesti u ,.,. Danici•<, ka
lendaru Društva S\1

• Jero11ima u Zagrebu i u ča-sopistt istog 
Društva >>Obitelj-«. a nel~olil{o ih je ti~!tano i u bunje,rc1č:(o 
šokačkom kalendaru »Subotič]{a Danica« koji je i?:lazio u 
Subotici. Pripo,1ijesti su nastale 1943. godine. 

7. Fra Mihajio Radnić -
biografija najstarijeg bunjevač]{o-šokač.kog pisca. 
Biografija je tic::J~ana u Sul)otici u velikon1 formatu na 32 
stranice .Biografija je tiskana ll s,rega 500 p ·iJnjeral{a. 

8. Vratiino se Gospodu -
7.birka propovijedi držanih Lt crk,1i sv. T~ eze tl SuboticL 
Zbirlca je tisl~ana lt Subotici 1946. godine. Izdala ju je Subo
tičk.a lVIatica. Zl)irl{a je tiskana u 2.000 đ)ri1njeraka. 

9. Prilog l,ulturnoj povi.iesti bunje\--ač·co-šokačl·ih Hrvata -
Ovo je ustvari bibliografija bunjevačko-šol~ačkil1 pasac:1. 
Tiskana j,:\ u izdanju Subotičk:e lVIatice 1946. godinu u 500 
primjeraka. Od ove bibliografije poslata su d,1a prin1jer!.;:a, 
na traženje S,1eučilišne knjižice u Zagreb11, Kongresnoj hib
lioteci u Vašingtonu. 

10. Ktta1 ug s1notre bunjevc1čke prošlosti - I, II, III izdanj~ -
Štan1parija »Globus.,< Subotica. Ovaj su katalog sa-;;ta,1ili Ivan 
Kujundžić i Anto Kopuno,,ić, koji su i pripremili materijal 
za Smotru bt1njevačke prošlosti. Katalog je ti k:an prigodom 
sarre Smotre, koja je održana u Suboti.:koj Matici od 29. 
ru ·na do 4. listopada 1935. godine. 

11 . Ogrc::i iz hunjnevač]fo-šokačke knjjže-no~ti -
D · elo je u rukopisu. a načinjena je 1944. godine, do~: unm 
bio gost preuzvišenog go5podi11a bish:upa La :e Buda110,,ića; 
a fOSt san1 bio za cijelo Vri ieme dok n1e m 1 rJ 7..., '"' 1{e C"'kVe11e 
v1a~ti nisu poslale za lrapelana u .Janošhalmu 1944. godine 
'...l Jesen. 

12. Futev·rra l jt!bavi -
O\ d;e je sabra~o še3t ćttd0redno - etič"(ih ·a p va o livl)avi 
i po-::ljedicama ljubavi. Dielo nije. i~,rorno, n '.)-;o je p ... ije,,od 
ra prava F. Charmot-a, ti~l{a 1:h Ll djelt1 L'an1:1u- :1un1ain. Pri
.I od nije ti"'1y~n, necro je samo stro · em um o ... n 1944. go
d'n e. Zanin1ljivo je da su crk:vene vlasti u I 1o~i u ~r::itile 
Llr:r;;vo 111 za tiskanje ovo,.,.a djela. p~·en1da je o o -;o tov o do
~lovan pri ·e, od F. Ch~-r:not-a, fran"11~ _o 4 i u ·n ~a. D::r~vola. 
je t1~1-.,.aćep3 uz obrazloženje >>da je to odvf' e · '10\:0 za Bu
n 1evce«. 

13. D,·a h11njG-1ačka je ··1- !o ca :,.:v ~ n sto1 ·0ć 
Zi,1ot i rad fra Stj 0 pan.:1 Vi1ova i f a IJD ,, · ~ 3 · ~ulj ~,,rća. 
Ova je ra:ip ava ·o~ u rukopi.:, u, a pisana je 191 . . . ndl11e. 
(Napomena r da' tri~a: 
Ra p ·a,ra »Fra St'epa:i Vi'ov, jezi1<0\ :it.:: ba 1<:h I v-vata<< ob
:av·ljena je u ča op· u b-:-č:o-ba~·an· kh II·v u >->{Ia~j~ r1·:1-

;-·h .... .1vni·«, god. \ T Za~ · .... b, pro inac 1943. 1) • 1. s .... 12-17.) 

I 



78 

14. Bambi -
Roman iz životinjskog svijeta, pr1jevod sa fr3ncuskog prije-
voda. Original je pisan njemački, a pisao je Felix Salten. 
Rukopis ovog prijevoda nije mogao biti iznzsen iz kazneno 
popravPog zavoda u Nišu, gdje sam bio na izdržavanJu l:az
ne. Inače je prijevod rađen u kazneno popravnom domu u 
Sremskoj Mitrov·1c1. Roman je preveden 1949. godine 

15. Kako ću uvijek :rr.oliti 1-
0vo je prijevod djela oca Raul-a Plus-a D .J. ,>CommPnt tou-
jours p~1er-<<. Ovaj je prijevod na3tao u kaznenom pop~·avnom 
zavodu u Sremskoj M1trovicL paviljon broJ II. ćel1Ja br 8. 
I ovaj je prijevod bio zadržan u kaznenom domu u Niš u, 
te sam djelo ponovo preveo 1955. godine u Subotici. Prijevod 
n ije tiskan. 

16. Sponc,a Verbi - Zaručnica Riječi -
Duhovne vježbe za redovnice Original je napisao Dom Co
lumba Marmion. Prijevod je do sada samo u rukopisu. 

17. Svećenik danas -
Rasprave i uputstva o dJelovanju svećenika u današnjem svi-
jetu. P isac njemačkog originala je R. P. Schulte. a 'JVQ j~ 
prijevod sa francuskog prijevoda »Le pretre d'aujourdh'...li«. 
Prije·vod je timnožen c1r{lostilom u Zagrebu 1958. godine u 
600 primJeral{a. 

18. Srce:r uz Srce Isusovo -
Original je napisao G. Courtois. DJe~o imade tri sve31{a. Pre
vedena su sva tri, ali je ciklo:, ti lom un1nožen samo prv•i, a 
ostala dva čekaju zgodnu priliku. Prvi svezal< je umnožen u 
Zagrebu 1957. godine u 600 primjeraka. 

19. Mlač.i s·većenik -
Original je napisao Abbe Gaston Courtois pod nao!ovom ,...Le 
jeune pretre~<. Pr1Je\·od je umnožen u 600 primjeraka u Su-
botici 1958. godine. 

20. Kad je (~uša u tunelu -
Duhovna rasprava o duhovnoj suši. Francu,ki original je na-
pisao Abbe Gaston Courtois. Prijevod su umnožili u 600 p11-

mjeraka bački bogoslovi. 

21. Naš reC:o·vnički ži,.1ot -
Mjesečna rekolekcija za redovnice. Francu~ki original napi-
sao je Abbe G aston Courtois. Prijevod do sadn nije t1mnnžen. 

22. Kad biste znali tlar Božji -
Radio televiziJske k:o::-izmene p ·Olpovijedi koje je clržao .Tas
ques Loe\v. Prijevod su un1nož~1i bačk:i bogoslovi u 300 pri
mjera :a 1960. godine u Subotici. 

23. Fatima i sudbina svijeta -
Original je naipisao C. Bartha-.; pod naslo\1 0!TI »Fatima et les 
destin s du monde~<. Djelo je pre·vedeno 1959. godine, ali j2 
ostalo u rukopisu. 
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24 Dvije zbirke 11ago,·ora -
I. >--Ostanite u ljubavi mojoJ« Je zbirka propo\·ijedi održanih 
u crkvi sv. Roka u Subotici. 
II. >>Novo srce<< je mala zbirl{a propovijedi 
sv. Terezije u Subotici 1947. godine. Ova 
umnožena Je ciklostilom u Subotici u 600 
godine. 

25. Isusu i Mariji -

održanih u crkYi 
zbirka na o-ovora ,., 
primjeraka 1961. 

Zbor11e molitve. podešene prema francusko1n izvorniku. Sve 
su te 1nolitve umnožene u 100 primjeraka za potrebe izvo
đača. (Nije umnožen samo >>Jedan sat sa Gospodinom Is•.1-
som<<.) Sve su te moli t\1e izvodili učenici u župnoj crkvi sv. 
Roka tokom 1955-1960 godine. 

26. Od raža vati Krista -
Prijevod djela Raoul-a Plus-a D J. »Rayoner le Christ«. 
Prijevod je načinjen 1956. godine, ali nije umnožen. 

27. Bio-bibliografija Alekse Kokića -
Za tisak priređeno 1946. godine. Za sada je još uvijek u 
ruk:opisu. 

28. Seksualno pitanje i brak -
P isac ove raspra\re je dr Leon Goedseels. a t iskana je u 
knjizi »I11telligence et conduite de l'amour<<. 1945. godine u 
Parizu. Prijevod nije tiskan. 

29. Salira!Y enat or.)rcštenja -
propovijeci o sakramentu svete ispovijedi. Ovaj je ci'klus pro
povijedi Lizet iz djela J eana d'Avignona »Sous le voile je3 

sacremente3<<. Prije\'Od Je načinjen 1960. godine. a još je u 
r ukopisu. 

30. Molitve tokcm 6.ana -
Pri1evod sa francuskog, a pic;ac originala je Abbe Gaston Co
urtJ1s. Prijevod je načinjen 1961. godine, a nalazi se u ru
kopisu. 

31. Ja da budem svetac? A zašto ne? -
Brošura Franka Duff-a. Original je pisan engleski. a ja sam 
prevodio sa francusl<og prijevoda. Prijevod je načinjen 1961. 
godine, a nije umnožen. 

32. Sveta Misa -
Tumačenje za djecu. Prevedeno sa francusl{og jezika. Pisac 
je dr Marija Montesori. Ovo je djelo prevedeno i umnoženo 
u Subotici 1961. godine u 1.000 primjeraka. 

3.'3. Oče naš -
Raz1natranja molitve lroju nas je sam Gospodin Isus učio. 
P isac knjige je Agnes Richomme, a prevedena Je sa fran
cuskog jezika 1961. godine. Nalazi se 11 rukopisu. 
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Djela n r·, dt1: 

1 Dul1 ljubavi -
Studija o Duhu S\retom, a pisac je Jean Galot. Ovo je djelo 
prevede110 za mje~ečne rPkoleltciJe svećenicima subotićk:11 
deu:annta tokom 1960. godine i dalje. 

2. Na moju uspon1e1111 -
Liturgika za sred11je škole. Francuski original je napisao A. 
G. l\llartimont 1934. gocline. 

3. . Lazzarini: Pa1Ja 1,1an XXIII 
Djelo je napisano talija11ski. a ja sam ga preveo sa francusl~og 
prijevoda. 

4. Moji rarzgovori s Učiteljem -
Pisac francuskog origi11ala je Abbe Gasto11 Courtois. 

• 
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BIBLIOGRAFIJA 
obja.vljenib knjiga Ivana Kujudžića. 

Ivan Kujundžić je 1961. godine, pov,odom kanonske vizita.. 
cije župe sv. Rok:a, načinio spisak svojih znanstvenih radova, 
prijevoda i književnih djela - ·kako se to može vidjeti u prethod
nom prilogu u ovoj knjizi. 

Međutim, taj iPOPiS pisac nije namijenio za objavljivanje i 
zato bibliografsk_i podaci često nisu potpuni. 

Qc-im toga, poslije 1961. godine nastale su mnoge promjene, 
tal{o da su pojedina djela objavljena, a u tom starom popisu 
~ominju se kao rukopis. 

Zbog toga smo načinili ovaj popis objavljenih knjiga Ivana 
K uJundžića sa 1potrebnim bibliograskim podacima. 

1. Smotra b unjevačke prošlosti -
Katalog izložbe u Subotičkoj Matici od 29 IX do 2. X 1935. 
(Katalog je izrađen u saradnji sa Antom Kopunovićem.) 
(Izdanje Subotičk:e Matice, 1935. godine.) 
(Objavljeno je tri izdanja ovog kataloga.) 

2. Mihajlo Radnić, prvi bunjevačko-šokački pisac -
(Pseudon1nm pisca: Krešimir Bunić) 
Izdanje Subotičke Matice. 1945. godine, 500 primjeraka, ve
lik format, 32 str. 

3. Prilog kulturnoj povijesti bunjevačlco-šokačkih Hrvata -
(Bunjevačko-šokačka bibliografija) 
(Pseltdonim pJsca: Krešimir Bun1ć) 
Izdanje Subotičke Matice, 1945 . .,godine. 500 primjeral{a, ve
li !{ format, 77 str. sa 527 + 57 bjbliografskih jedinica. 

4. Moj program -
J.)r i.1c·vod sa francusl{og izvornika koji je napisao F. Delerue. 
Izdanje Subotičke Matice. 194G. godine, 3.000 primjeraka, 
mali format. 80 str. 

5. Vra.timo se Gospodu -

Zbirka crk\'enih l)ropovijedi lvana Kujundžića . 
l'l.da nje Su,lJotičl<e Matice, 1B4G. godine, 2.000 prin1jcraka, 
mali format, G9 str. 
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6. Kad je duša u tun t•lu -
Prijevod sa francuskog izvornika l<oJi Je na1)1sao Abbe Gas
ton Courtois. 
Umnoženo ciklostilom u Subotici l 958. godjne, 000 primjeraka, 
50 str. format osmine. 
Umnožavanje ove knjige izvršili su bačk.i bogo-:.lovi. 

7. Mladi svećenil{ -
Prijevod sa francuskog 1zvornil<a ko.ii je napisao Abbe Gas
ton Courtois. 
I izdanje umnožena c.klostilom tl Subotici 19:;8. godine. 600 
primjeraka, 90 str. in folio. 
II izdanje umnoženo ciklostilom u Zagrebu, 19:iR. godj ne. 8-00 
prim jeraka, format osmine. 155 str. 

8. Svećenik danas -
Prijevod sa francuskog 
Schulte. 
Umnonženo ciklostilom 
raka, 113 str. in folio. 

9. Naš redo,rnički ži, ot -

• 

izvornika koji .ie napisao R. P. 

u Zagrebu 1958. godine. 600 primje-

Prijevod sa francuskog iz\'ornika koji je napisao Abbe Gas
ton Courtois. 
Umnožena ciklostilom u Subotici 1960. godine. format osmi-
ne, 36 str. 

10. Kad bis te znali dar Bož,ji -
Radio televizijske korizmene propo,1ijedi koje je držao .Jas
ques Lo2vv. 
Prijevod sa francuskog izvornika umnožili su 1)ački bogo-;;Jo,;i 
u 300 primjeraka. 1960. godine u Subotici. format osm1ne, 
51 + I str. 

11. Sveta Misa -
Tumačenje za djecu. 
Prijevod sa francuskog jezika. Pisac je l\llarija Montesori. 
Ovo djelo je prev·edeno i umnoženo ciklostilom u Subotici 
1961. godine u 1.000 primjeraka. 

12. Dvije zbirke 11agovora -
I dio: >>Ostanite u ljubavi mojoj« - govori Ivana Kujundži
ća u crkvi sv. R ok:a u dane klanjanja. 
II dio: »Novo srce« - govori Ivana Kujundžića u crkvi sv. 
Terezije u Subotici, u svi•bnju 1947. godine. 
Um11oženo ciklostilom u Subotici 1961. godine u 600 primje
raka, format osm ine. 

13. Bibliografija Alekse Kokića , -
Biografija Alekse Kokića -
Objavljeno u zbirci pjesama Alekse Kokića »Srebrno klas~e"'", 
koju su u Subotici l 062. godine izdali školski drugovi A. Ko
·kića povodom njegove 50. godišnjice rođenja i 25. godišnjice 
svećeništva. Kn jiga in1a 217 + 5 str. u formatu osmine. 
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14. Moji razgo,·ori s Učiteljem 

Prije•.rod sa francuskog izvornil{a koji Je napisao A bbe Gas
ton Courtois. 
Knjižicu je izdalo subotičko l<atoličko svećenstvo u Subotici 
1962. g.odine, mali format. 76 str. 

15. Srce1n uz Srce Isusovo -

Prijevod sa francuskog izvornika koji Je napisao Abbe Gas
ton Courtois. 
I izdanje nije potpuno. Umnožen je ciklostilom samo prvi 
svezal{ u Zagrebu u 600 primjeraka, 1957 godine. 
II izdanje je umnoženo ciklostilom u dva s-,.resl{a, a izdala 
je Bačka duhovna oblast u Subotici 1963. godine. Umnoženo 
je u samostanu ss. Naše Gospe. Zagreb. Prin1orska ul. br. 20. 
1. svezak (I i II dio) ima 208 str. u formatu osmine, 
2. svezak (III j IV dio) ima 192 str. u formatu osmine. 

16. A. Lazzarini: Papa Ivan XXIII -
život i ličnost -
Djelo je napisana talijanskim jeziko1n. a ovaj prijevod je 
načinjen sa francusl{og prijevoda. 
Izdala je Družba ss. Naše Gospe, Zagreb. 1963. godine. 
Urr:,oženo ciklostilom u samostanu ss. Naše Gospe, Zagreb, 
Primorska 20. format osmine. 165 --+- 1 str. 
Djelo je sa francusl{og jezika preveo Ivan Kujundžić, a u 
knjizi Je kao prevodilac označena Anđelina Kujundžić. 

17. Unutar11ji život -
Dobro raspoloženje -
Pr· ievod sa francuskog izvornika koji je napisao ~bbe Gas
ton Courtois. 
Izdao Župni ured sv. Terezije u Subotici 1964. godine. 
Umnožena ciklostilom u Zagrebu u samostanu ss. Naše Gos
pe, Zagreb, P rimor::ka ul. 20, format osmine, 104 str. 

18. Izvcri za povijest bunjevačko-šokačl{ih Hrvata 
Izvanredno izdanje Matice hrvatske, Zagreb 1968. godirie, 
forn1at osmine, 94 str. u 1.300 .primjeraka. 

19. Bunjevačko-šolcačka bibliografija -
(Djelo ima sljedeće dijelove: 
a) Bibliogralija knjiga i rukopisa, 
b) Bibliografija novina i časopisa, 
c) Bibliografija svih kalendara, 
d) Bibliografija kalendara >->-Subotička Danica-<~. 
e) Bibliografija ,.>-Nevena·«. 
Rukopis ovog najvećeg i najvažnijeg djela Ivana Kujundži
ća prihvatila je .Jugoslavenska akademija znanosti i un1jet
nosti u Zagrebu. a objavit će ga u toku 1969 god.) 

.. 



111 Dl"'J I J 
članak pr1pov1j ti 1 pj arn 

Iv na Kuju đ zi 

(OvaJ popis svojih članaka pr1pov1J ti i PJt:' um 1 t vlo 
je Ivan KuJunclžić, a pronađen Je me u njegovim rukop1 ,ma 

• 
Q\1dje ga donosim u cijelost1.) 

1. A . K .: 
Danica. zvijezda roda moga -
(Subotička Danica, kalendar za 1933 god. tr. 40 44 ) 

2. 1. : 
veučili ": tarac svcučilištarcu - (članak) 
(Subotičke novine, god. XV br. 9 12. kolovoza 193 tr 2 
Clanak Je pisao Jvan Kujundžić.) 

3. B. K.: 
Osvrt na jednu knjigu -
JPrikaz i kritika knjige g Kostića: 
Bunjevci u Somboru pod vodstvom franjevaca do 1797 g 
(Subotičke novine, god. X V br. 11. 4. studenog 1934 str 4-5 
Ovo je članak Ivana Kujundž1ća) 

4. Mrtav se brani biskup ntunovio - (članak) 
(Subotičke novine, god. X V br. 12. 1. prosinca 1934 tr S 
(s) je pseudonim Ivana Kujundžlća, a znači acerdos v 
ćenik 
Ova je člančić napisan protiv p1san1a Dru tva -B kup 
Ivan Antunović<<.) 

5. K(ujunđžić): 
»Prosvjetitelji zaostalih'" - (članak) 
osvrt na pisanje »BunJevačkog kola~ 
(Subotičke novine. god. X V br. 12 l ipro 1nca 1934 tr -5) 

6. Ss: 
Znamenito rođenje -
r azmatran je za Božić -
(Subotičke novine, god. XV br 13 25 pro ine 1934 tr l 
Ss je pseudonim Ivana Kujundž1ća) 

7. K(ujunđžić): 
,,.Knjiže,•nost11 -
osvrt na pisan je B. VuJkova 1 B Vo n1c u * a m ovu -
(Subotif ke novine, god X V br 13 25 pro ine 19 tr ) 

8. Ss: 
tara minu .. . 

razmatranJe za Novu od1nu -
(Sub t1čke novine, god XVI br 1 6 J čnJ 193 t l ) 
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9. Odriču ga se! -

polemični članak protiv članova Društva »-Biskup Ivan 
Antunović·« -

(Članak nije potpisan, ali se pripisuje Ivanu Kujundžiću.) 
(Subotičke novine, god. XVI br. 1. 6, sječnj a 1935. str. 4 5.) 

10. Ss : 

13. siječanj 1935. -
razmatranja o biskupu Ivan u Antunoviću -
(Subotičke novine, god. XVI br. 2. 3. veljače 1935 str. l.) 

11. K(ujundžić): 

>>Bezuslovni književnici « -
polemički članak - odgovor B. Vujkovu i B. Vojniću. 
(Subotičke novine, god. XVI br. 2. 3. veljače 1935. str. 1 5.) 

12. Pred praznim grobom -
r azmatranje za Uskrs -
(Subotičke novine, god. XVI br 4 21 . travn ja J 935 i tr. 1. 
Razmatranje je napisao Ivan Kujundžić.) 

13. Ivko: 

Književna nastojanja u Subotici 
(Subotičke novine. god. XVI br. 4. 21. travnja 1935. str. 6-7. 
Napisao je I van Kujundžić.) 

14. K(ujundžić): 

»·Klasje naših ravni~< - (prikaz) 
(Subotičke novine. god. XVI br 5. 26. svibnja 1935. c;tr. 7.) 

15. Naša omladina - (članak.) 

(Subotičke novine. god. XVI br. 6. - 1935. str. 1.) 
16. Ss: 

Vremena se mijenjaju - (članak) 
razm išljanje 
(Subotičke novine, god. XVI br. 6. 30 lipnja 1935. str. 6.) 

17.Ivko: 

Zašto razvlačimo naše nacionalne snage - (članak) 
(Subot1čke novine, god. X VI br. 7. 28. srpnja 1935. str. 3.) 

18. >>Novinari i publiciste« (članak) 
(Subotičke novine. god. XVI br. 7. - 1935. str. 5.) 

19. K(ujundžić): 

šta i1n se ne sviđa (članak) 
(Subotičke novine, god. X V I br. 7. - 1935. str. 6.) 

20. Razmišljanja povodom omladinskog dana u Subotici. 
(Subotičke novine, god. X VI b r. 10. - 1935. str. 1.) 

21 . Ss: 

razm atra n je - .. 
(Subotičl{e n ovine. god . XVI 21. prosi11ca 1935. Prilog *Glasr.ik~ 
str. 2. Ss je pseudoni m Ivo.na Kujundžićn, sacerdos z11c1či sve
ćenik.) 
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22. K (11jundžić): 
l .1ac aux damcs - žensb.o Jezero -
osvrt na jedan film -
(Subotičke novine, g. XVII br. 4. 1 O svibnja 1036.) 

23. K(ujttndžić): 
Iza bedema jugoslovenstva -
polemički člana!{ -
(Subotičke novine. god. XVII br. 5. 21. lipnja 1936. str. 4.) 

24. K(ujundžić): 
Baja - nova grobnica bttnjevštinc -
(Subotioke novine. 15. kolovoza 1936. str. 9.) 

25. Cime nam nagracluju cljecu - Promašena n1etada odgoja 
- Loše knjige kao nagrade - Gdje su sanltcijc -

. (Subotičke novine, god. XVII br. 13. 4. rujna l 9B6. str. 3.) 
(Ovo je članak Ivana Ku jundžića.) 

26. K.: 
Rad za narod - ( člana·k) 
(Subotička Danica. l{alendar za 1937. g. str. 88-91.) 

27. K.: 
Krvava rana našeg društ,·a - (članak) 
(Subotička Danica, kalendar za 1937. g. str. 99-104.) 

28. Kaptol 29: 
»·Nek se znade da Bunjevac živi<-< -
polemički članak -
(Subotičke novine. god. XVIII 1. siječnja 19;~1. str. 1.) 

29. Kaptol 29: 
>->-Nek se znade da Bunje·vac živi-« -
polemički članak -
(Subotičke novine, god. XVIII 29. siječnja 1 Đ37. str. 1 ~ 

30. Kaptol 29: 
~Nek se znade da Bunjevac živi<< 
polemički članak -
(Subotičke novine, god. XVIII 12. \1eljaća 19:~7. str. 3-

31. Kaptol 29: 
>->-Nek se znade da Bunjevac živi« 
polemički članak -
(Subotičke novine, god. XVIII 12. ožujka 1937. str. 3 

32. Historicus: 
»Nek se znade da Bunje,·ac živi,<< -
polemički članak -
(Subotičke novine, god. XVIII 2. travnja 1937. str. 2. 
Historicus je pseuodonim Ivana Kujundžića 

33. Hrvatske novine pišu već u prošlom stoljeću o nama ovalto -
(Subotičke n ovine, god. XVIII 9. travnja 1937. g. str. 3. 
Ovaj članak je napisao Ivan Kujundžić.) 

34. Uredništvo: 
Gospodinu Velimiru Stefano"'.7iću, direktoru Državne muške 

• • • • V • • gIIDnaz1Je za razJasnJenJe -
(Subotičl<e novine, god. XVIII 16. travnJa 1937. g str. 2 
Ovaj članak je napisao Ivan Kujundžić.) 
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35. Uredništvo: 
Replika na odg·ovor g. Stefanovića -
G. Direktor priznaje s,re naše . navode redom -
Dal\:lc je sve što smo pisali bila is tina, a osta je i dalje istina 
jer g. Direktor nije ništa opovrgao ! 
(Subotičk~e novine, god. X VII I 7. svibnja 1937. g. str. 3. 
Clanal< je napisao I van Kujundžić) 

'36. + + +: 
Mozgovi bez id eja -
(Subotičke novine. god. XVIII br. 25. 18. lipnja 1937. g. 

37. + + +: 
Mozgovima bez ideja n ije jasno . -
(Subotičke novine, god. X VIII br ')7. 2. srpnJa 1937. g. 

38. Kaptol 29: 
Mlada braća masona -
(Subotič'ke novine. god. XIX br. 6. 11. veljače 1838.) 

39. + + +: 
Bisku1> štrosmajer o slobodnim zidarima -
(Subotičke novine, god. X IX br. 10. 11. ožujka 1938.) 

40. + + +: 
Profesorslii >~Glas11ilt<< o Bunjevcim a -
(Subotičke no,,1ne, god. X IX br. 20. 27 srpnja 1938.) 
(Klasje naših ra,1ni <<: god. I V br. 5. str. 4 7.) 

41. + + +: 
Katolici i rasizan1 - (članak.) 
(Subotičl{e novine. god. XIX 26. kolovoza 1938.) 

42. + + +: 
Gdje su bunjevačl{i fondo,,i · -
(S ubotičke novine. god. XIX 9. rujna 1938) 

43. Ka1>tol 29 : 
Osvrt na >1-Nevcnove<< cloku1ncnte -
»·Nevenovi,< napadčlji na >).H rvatsJ{u Stražu~· 
Opet tendecijoznost -
(Subotičke novine. god. X IX 9 prosinca 1938.) 

44. K aptol 29: 
» NcvenH moli da ne ironiziramo -
(Subotičke novine, god. XIX - 30. prosinca 19:~8.) 

45. Iv ,- kić: 

Našoj 01nladini -
(Subolička I)n11ica, knlenclar za I 9:3H. godinu, .str. 65.) 

46. l{a.ptol 29: 
I)rugovanjc -
(Su ho t ička Danica, kale11da1· zn 19:{!J. godinu str. 79.) 

4 7. -l „ I : 
,~N(•I{ . .- ,.naat· da Jt11njeva(.· živi -<< - l)ani razgovora -
(Suho11L·kc no\ i ne, god. X X G siječ·n.1:: in:~9.) 
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lH. Kaptol 2!l: 
K11ltura n aših »n a jboljil1 s inova4< 

(Su botičke novjne. god . XX br. 2. l ~ s1ječnJa 1939 
49. + ~ 1-

Ra zgo'\ ara li smo ... -
Odlić11a posjeta razgovora - značajna prcclavan.ia -
Subotičke novine, god. XX br. 2. 13. siječnja 1939 

50. + + -t-: 
U :r.naliu vremena -
(Su botičke novi ne, god . XX br. 3. 20. siječnja 1939 ) 

51. Ka1>tol 29: 
K a d žene polemizira ju -
(Subotičke novine, god. XX br. 5. 3. veljac;e 1939) 

52. Uredniš tvo : 
Cuclna s1njelost i čudna odluka -
(Subotičke novi ne, god. XX br. l O. 1 O. ožuJka 1939) 

53. Kaptol 29 : 
Cudni glasovi -
(Subot1cke novine, god. XX br. 11. 17. ožujka 19~9.) 

54. Kaptol 29 : 
»Subatičlte novine<< i rasizam -
(Subotičke novine, god. XX br. 12. 24. ožuJka 1939) 

55 Kaptol 29: 
Očuh među gradskim ocima -
(Subotičke novine, god. XX br. 13. 31. ožujka 1939) 

56. Kaptol 29: 
>->-Subotičke novine<< i ras izam , -
(Subotičke novine, god. XX br. 14. 7. travnja 1Đ39 . ) 

57. Kaptol 29: 
Razmatranja -
(Subotičke novine. god. XX br. 15. 14. travnJa 19:'i9.} 

58. Kaptol 29: 
>->-Subotičke 11ovine~-< i rasizam 
(Subotičke novine. god. XX br. 16. 21. travnja 1939) 

59. Krešo Bunić: 
Uspava nl{e? 
(Subotičke novine, god. XX br. 19. 12. svibnJa 1939) 

60. Kaptol 29: 
Riješenje ili novi zaplet? 
(Subotičke no,;rine. god. XX br. 19. 12. sv1bnJa 1939 ) 

61. Krešo Bunić: 
Oportunisti -
(Subotičke novine, god. XX br. 21. 26. sv1bnJa 1939) 

62. Kaptol 29; 
Nova izazi,1an.ia -
(Subotićke novine, god. XX br 22 2. lipnJa 1939) 

63. Krešo Bunći: 
1"ason s ka nedonoščad ~ 
(Subotičke novine, god XX hr 2~ !l l pn 1 19 9 
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154. Krešo Bunić: 
Mož bit i brez n1ene ... 
(Subotičke novine, god. XX br. 31. 4. l~olovoza 1939) 

65. Krešo Bunić: 
N. N. Subotica 
(Subotičk:e novine, god. XX br. 32. 11. kolovoza 19:39) 

66. Vladanje kod stola -
(Subotičke novine. god. XX 25. XII 1939. 
Kolo mladeži - prilog Subotičkih novina) 

67. Karl Adam - Krešo Bunić: 
Ličnost Kristova -
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(Subotičke novine. god. XX 25. XII 1939 Prilog Subotičkih 
novina) 

68. Krešo Bunić: 
Moć prijateljstva 
(Subotička Danica. kalendar za 1940. god. str. 72-76.) 

'69. Krešo Bunić: 
Ne gurajmo glavu u pijesak -
(Subotičke novine. god. XXI br. 1. 5. siječnja 1940. str. 1.) 

70. K. B.: 
Sedmi Razgovor Subotičke matice uspio kao nikada do sada 
(Subotičke novine, god. XXI br. 2. 12. siječnja 1940. str. l-2.) 

71. Karl Adam - Krešo Bunić: 
Ličnost Kristova -
(Subotičke no,1 ine, god. XXI br. 2. 12 siječnja 19-lO -;;tr. +-:3.) 

72. Krešo Bunić: 
Prošlost govori drukčije nego osnivači Srpskog l{ulturnog klu 
ba u Subotici i Somboru 
(Subotičk:e novine, god. XXI br. 7. 10 \reljače 1940_ str. 1.) 

73. Krešo Bunić: 
Plodovi >+ozbiljnog« rada l{ulturno zaostalih ljudi 
(Subotičke novine, god. XXI br 15. 12. travnja 1940. 
str. 3- 4.) 

74. Prema F. Charmot-u: 
Zaručnica -
povodom Ivlajčinog dana -
(Subotičke novine, god. XXI br. 20. 17. sv1bn Ja 19-10. str. -!.) 

15. Prema F. Charmot-u: 
Zaručnica - (11astavak) 
p ovodom Majčinog dana 
(Subotičke novine: god. XXI br. 21. 24. svibnja 1940. str 3) 

76. F. Cl1ar1not - K. Bunić: 
Ljubav -
(Subotičke novine, god. XXI br. 24. 14. lip111::i 1940. str. -!.) 

77. F . Cl1armot - K. Bunić: 
Ljubav - (nastava}<) 
(Subotičke novine, god XXI br. 2!1. 21. lipnjčl 1940. ~t;r. 4.) 
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78. J-". Char1not - K. Bu11ii·: 
I.J.iuba~T - (svršetak) 
(Subotičke novine, god. XXI b1. 26 28 l1pnJa 19 O. str. 4.J 

79. l". C harmot - K. Bunić: 
Mntcrinstvo -
(Subotičke novine, god. XXI br. 27. 5. SJ'lpnJa 1940. tr 4) 

80. F. Charn ot -- K. Bt1nić: 
Matcrins t,,o - ( nastavak) 
(Subotičke novine. god. XXI br 28 12. srpnja 1040 str 4) 

81. F. Carn1ot - K. Bunić: 
Mat<·rinst,·o - (svršetak) 
(Subotičke novine, god. XXI br. 29. 19. srpnja 1940. str 4.) 

82. Krc-o Bt1nić: 

Som or -
Poziv na omladinsko zborovaoje :u Somboru -
(Subotičke novine, god. XXI br. 36. 6. rujna 1040. str. 1.) 

83. Kre~o Bunić: 
Za učitelje -
(Subotičke novine, god. XXI br. :is. 20. ruJna 1940. tr 1.) 

84. Kaptcl 29 : 
Za naša pra , ,a -
(S11botičl{e novine, god. XXI br. 40. 4. listopada 1940. str 1.) 

85. I·~rešo B11nić: 
N eizgovcreni go\·or -
(Subotičke novine. god. XXI br. •15 . 8. studena 1940. str. 1 

86. Naši razgovori -
.[Subotičl{e no·vine. god. XXII br. 1. 3. siječnja 1941.) 

87. Krcšo Bunić: 
On1ladina vodi . -
(Subotičke novine. god. XXII br. 2. 10. siječnja 1941. str 3. 

88. Krcšo Bunić: 
Ono pra,•o -
(Subotičke novine, god. XXII br. 3. 17. siječnja 1941. str. 1.l 

89. !{rešo Bunić: 
Onima koji misle -
(Subotičke novine. god. XXII br. 5. 31. siječnja 1941 

90. I{rešo Bunić: 
S! ičice ko je gc,,ore -
(Subotičke novine. god. XXII br. 7. 14. velJače 1941. str. 1.) 

91. Krešo Bunić: 
Sličice koje govore - . 
(Subotičke novine, god. XXII br. 9. 28. velJače 1941 s·r. 1.) 

92. Krešo Bunić: 
Konsel~ventnost - fra:tcr t, o? 
(Subotičke novine, god. XXII br. 10 7. ožuJ ~a 1941 tr 1.) 

93. lvan Kujunđžić: 
Susret sa Slobodom -
(Odlomak iz istoimene knjige) 
(Casopis bačko-baranjskih Hrva ta „Klasje n „ h r \ n1+( 

god. IV Zagreb travanj 1942. br 1 tr 47-48.) 
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94. Krešo Bunić: 
Ti samo lezi i ne boj se - {pripovijest) 
(Časopis >i-Obitelj<<. Zagreb 1942. br. 17.) 

95. Krešo Bunić : 

Idealizam u šopanim guska1na - (pripovijest) 
(Časopis >>Obitelj«. Zagreb 1942. br. 18.) 

96. Krešo Bunić: 
Neprilika sa žlicom - (pripovijest) 
(Časopis >>Obitelj-<<, Zagreb 1942. br. 19) 

97. I van l{ujundžić: 
Vražje zeče - (pripovijest) 
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(Časopis >>Obitelj«, Zagreb 1942 Božićni braj) 
(Časopis »Obitelj« izdavalo je Društvo sv. Jeronima, a izlazio 
: ~ d\Ta puta mjesečno.) 

98. Ivan Kujundžić: 
Fra Stjepan Vilov. jezikoslovac bačkih Hrvata -
(Časopis bačko-baranjskih Hrvata »Klasje naših ravni~, 
god. V Zagreb. prosinac 1943. br. 1. str. 12-17.) 

99. I van Kujundžić: 
Krmski divan - (pripovijest) 
(Časopis >>Obitelj«, Zagreb 1943. br. 6. str. 90.) 

100. Krešo Bunić: 
Japanski liker - (pripovijest) 
(Časopis »Obitelj<<, Zagreb 1943. br. 9. str. 130.) 

101. Ivan Kujundžić : 
Pchcd bratu - (pjesma u prozi) 
(Časopis >->-Obitelj<"'. Zagreb 1943. br. 10. str. 151 .) 

102. Ivan Kujundžić: 
Pregled u tami - (pesma u prozi) 
(Časopis >>Obitelj«. Zagreb 1943. br. 10. str. 151.) 

103. Krešo Bunić: 
Prve laste - pripovijest) 
(Časopis »·Obitelj«, Zagreb 1943. br. 12. str. 180) 

104. lvan !(ujundžić: 
Kukavica - (pripovijest) 
(Časopis »Obitelj«. Zagreb 1943. br. 21. str 324.) 

105. Ivan Kujundžić: 
Kukavica - (pripovijest) 
Subotička Danica. kalendar za 1945. g. str. 43. 

106. Krešimir Bunić: 
Hrvatski pisci iz Bajskog trok1i1ta -
(Subotička Danica. l{alendar za 1946. g. str. 38-45.) 

107. Deran s očima - (pripovijest) 
(Subotička Danica, kalendar za 1946. g. str. 67.) 

108. Ti samo lezi pa se ne boj - (pripovijest) 
(Subotičl(a Da nica. kalendar za 1946. g. str. 69.) 

• 
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109. Krešimir Bunić: 
Pregled u tami - (pjesmau u prozi) 
(Subotička Danica, kalendar za 1946 g. str. 85.) 

110. Krešimir Bunić: 
U posjetama kod brata - (pJesma u prozi) 
(Subotička Danica, kalendar za 1946. g. str . 87 .) 

111.+++: 
Lajčo Budanović, biskup 
(Vjesnik Đakovačke bis'kupiJe, 1958. g. br. 6. str 95 

112. + + + : 
Gra,·i corde 
(Vjesnik Đako·va čke biskupije. god. XIII br. 7-8 - srpanj 
kolovoz 1960. str 110) 

113 .. +++: 
In cubiculum tuum -
(Vjesnik Đakovačke biskupije, god. XV br 2. - veljača 1962. 
str. 19) 

114 Ivan Kujunđžić: 
l\f oja sjećanja na biskupa Budanovića -
(>>-Katolički godišnjak<< za 1968. str. 108-110.) 
(>>Katolički ~odišnjak·« je izdalo Hrvatsko k:nJiževno društvo 
sv. Ćirila i Metoda« u Zagrebu. a uredio ga Je Dr Josip 
Andrić.) 

115. I van Kujuudžić: 

Elektrika na s~Jašu (pripovijest) 
()+Katoličk.1 godišnjal{<< za 1968 str . 111-113.) 

116. Ivan Kujundžić: 
Salaš sred njiva - (pjesm a) 
(»Katolički godišnjak.« za 1968 god. str. 114.) 

117. I van Kujundžić: 
Gospodine, otvori oči moje - (pjesma) 
(Hrvatski književni Zibornik >>Marulić«, Zagreb 1968. str 100. 
Izdalo Hrvatsl~o književno društvo sv. Ć1rila i Metoda povodom 
stote godišnjice svoga osnutka.) 

118. Ivan Kujundžić: 
Dražest ruža - (pjesma) 
(i.Katolički godišnjak« za 1969. str. 183) 

Napomena redaktora : 

Ovu bibliografiju svojih članaka nač1n10 Je Ivan Kujundžić, 
ali mislim da nije zapisao sve svoje članke u Subotičkim novi
nama. Sada, poslije njegove smrti. to je teško odrediti jer 
članci obično nisu potpisani. 

t 
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BIBLIOGRAFIJA O IVANU KUJUNDŽIĆU 

1. Kalendar >>Subotička Danica<< za 1935. god. 65. str. 
. 

U članku » U znaku napretka<< nepoznati pisac oduševljeno 
govori o mladim bunjevačkim intelektualcima i kaže: 
»·Osam naših sinova - koliko nam Je poznto - dovršilo je 
sretno svoje nauke: Ivan Beneš, mladomisnik; !van Kujt1n
džić, maldomisnik; Matija Poljaković, pravnik; Josip Stan
tić: pr.avnink; Andrija Stipić, pravnik; Bela Tumbas, mlado
misnik: Vranjo Vujković, maldomisnik i Đuro Vukov, prav
nik.« 
Na 66. str. istog kalendara nalazi se fotografija Ivana 
Kujundžića kao mladomisnika. 

2. >~Katolički godišnjak<< za 1968. i 1969. godinu -

Među spomen danima za mjesec lipanj naveden je dan ro
đenja Ivana Kujundžića, 2. lipnja 1912. g. 

3. » Hrvatski književni list«, god. II br. 10. Zagreb. siječnja 1969. 
str. 3. · 

I van Kujundžić: Izvor za povijest bunjevačko-šokačkih H:
vata -
(izdala Matica hrvatska, Zagreb 1968.) 
Pisac članka Bruno Bušić daje prikaz knjige i navodi gla\•na 
njena poglavlja. 

4. >.,.Glas koncila«, god. VID br. 11. od 1. lipnja 1969. - donosi 
članak »Umro svećenik Ivan Kujundžić.<< 

Pisac članka daje kratak prikaz života i rada pokojnika. Uz 
članak je priložena i fotografija. 

~- »Hrvatski književni list'<<, god. II br. 14. Zagreb, lipanj 1969. 
1969. str. 15. 

Donosi članak » Izv,ori za povijest bunjevačko-šokačkih Hr
vata - Razgovor s Ivanom Kujundžićem<<. 
U razgovoru sa Jurajem Lončarevićem Ivan Kt1jundž1ć iznosi 
neke podatke o svom radu i o svojim planovima. 



6. >->-llrvatski kra 'iz vni list·H, gođ. li t r . 15. Za rcb, rp r1 • 1900. 

str. 7. 
Ti1 Kuli{·: l 1l<rcna. ri · •č Matici -
Pisac članka piše o knj z1 Ivanu K uJundz1ća Iz o 1 z 
vijest bunjevačko-soknčk1h llr\ ata~ pored talog l z 
);.PozdravlJajuć1 izlazak ove knJig , mogu M ć1 
riječ - hvala. Za na<.; ve, po ebno za moJ e 
na širokim bačkim ravnicama, to Je svojevrstar1 

7. Casopi >>S11 ·reti «, br. 9. 1969. s tr. 30. 
izdavač Matica hrvatska - Umeg. I tra -
ObavJeštava čitaoce o smrti Ivana Kujundzi 
kratk:nk prikaz njego,1 og ž'vota I rada. 

:8. Casopis ••Kirt.ika<<, br. 6. -
svibanj - lipa11j 1969. str. 389-39 . 
Ante Sckulić: N cd o rečena istina -

a uz I Je 

U po\rodu knjige I\1ana Ku jundž1ća: »Izvo za u-
njevačko-šokačkil1 IIrvata < ry:iisac clanka n vod n u 

ne i primjedbe. 
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Objašnje11je :a1ai1je poznatih riJeči u o,To,j knjizi 

A aujak - uobičaje11 uzvik kod Bunjevaca 
alov - korito za l1ranjenje i napajanje stoke 
ambetuš - hodnik pred l<ućom 
arenda - zakup zemljišta 

B baćo - oslovljavanje oca 
bockoš - mlađe tele 

C cigurno - sigurno 
cili - cijeli. čitav 

C čardak - koš od leta\.'a za kukuruz 
časn1c1 - oficiri 
čoban - pastir 

Đ đakela - učenik \'išešk:olac 
di van - razgovor 
divaniti - govoriti'. razgovarati 
dolnjak - jug 

D đakela - učenik višeškolac 

F fajtu ti tvoju - rod ti tvoj 
fićura - S\1 jetiljka u l{ojoj gori 101 

frtalj - četvrt 

G gnjecav - mekan 
gornjak - sjever 
gospoja - gospođa 

gospojica - gospođica 

gospodar - šk:olovan čovjek ..,vjetovnja·k 
gospodin - uobičajeno oslo\rlja\ranje svećenika 
gustirati - razmišljati 

H hrnjati - naprezati se pri radu 
hučin - ždrijebe 
h uncut - obješenjak, lukav 
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I 'isti - jesti 
' idem - Jedem 

ide - ide 
iđemo - idemo 

K kamara slame - sadjevena slama 
kamara žita - sadJevena pšenica 

ker - pas 
klupe kukuruzovine - sadjevena kukur1.1zovina na njivi 

koleca t i - teško hodati (ponegdje : kulecati) 

krmski - svinJski 

L lakumić - pleteni kolačić 
lampaš - petrolejska svjetiljka 
lerna - pećnica u štednjaku 
luckast - budalast 

Lj ljudeskara - visok. krupan čovjel, 

M magaditi - oskudjevati. škrtariti 

majka - baka 
mator - star 
matora - stara 
mijur - mjehur 

N nana - oslovljava11je majke kod Bunjevaca 

O oćaniti - udariti 
opaklija - vrsta širokog ogrtača od ovćije kože 

P pendžerica - prozorčić 
pilež - živina, živad 
plajbas - olovka 
prdač1ti se - rugati se 
pućka - ćurka 
purenje kukuruza - pečenje kukuruza 

R rašlje - mjesto gdje se drvo grana 
rovaš - drvena ograda na bunaru 
rovašiti - posebno obilježiti 

S sigr anija - dječja igra 
sigr an je - dječja i gračka 

sm i j - sm ijeh 
str ija - stre a, k rov 
strnjika - st1l1jište (negdje: strnika} 
sporila se - množila se 
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97 

š V V 

sarov saren pas 

šavolj - drvena posuda za kišeljenje kupusa ili za vcdu 
šavoljčić - dr·vena posuda za pranje ili umivanje 
šl{ula - škola 
šopan - debeo. tust 
šporelj - štednjak 

T tezmati - naporno nositi, vući 
teći - stjecati imanje, steći 

V vaške - psi 
·velij u - kažu 

z zeče -
zvanija 

V • r zec1c 

- kancelarija, namještenje 

ž žitance - mlado žito (pšenica) 
ždri be - ždrijebe 

' 
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SADRŽAJ 

Pripovijesti 

I dio 
Strar12 

1. Deran 
V• 7 ~ ocima - -· ;:, 

2. Ti samo lezi pa se ne boj 10 
3. Vražje V 13 zece 
4. Krmski divan - - - ]6 

II dio 

1. Kukavica 21 
2. Di din V sarov 95 
3. Prve laste - 28 

III dio 

1. Neprilike s kašikom - -
2. Idealizam Ll šopr nim guskama 

1,· dio 

1. Japansk:i liker - 41 
2. Tri minute straha 44 
3. Vrela krv - - -16 

V dio 

1. Elek:trika na salašu -
2. Tri št1škavca - -

Prilozi 

51 
55 

1. I\·an Kujundžić (1912-1969.) - - - - 61 
2. Autobiografija Ivana Kujundžića - - - 73 
3. Znanstveni.: prevodilačl{i i književni rad I. K. 76 
4. Bibliografija objavljenil1 knjiga I. Kujundžića 81 
5. Bibliografija članak:a, pripovi.iesti i pjesama I. K. 8,1 
6. Bibliografija o Ivanu Kt1junđziću 93 
7. Objašnjenje manje poznatih riječi - - - 95 
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